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1 Important

Read this user manual carefully before you use the
appliance and keep it for future reference.

- WARNING: Do not use this
appliance near water.

- When the appliance is used in

a bathroom, unplug it after use
since the proximity of water
presents a risk, even when the
appliance is switched off.

- WARNING: Do not use
this appliance near %
bathtubs, showers, @
basins or other vessels
containing water.

- Always unplug the appliance
after use.

- If the appliance overheats,
it switches off automatically.
Unplug the appliance and let
it cool down for a few minutes.
Before you switch the appliance
on again, check the grilles to
make sure they are not blocked
by fluff, hair,etc.

- If the mains cord is damaged,
you must have it replaced

by Philips, a service centre

authorised by Philips or similarly

qualified persons in order to
avoid a hazard.

- This appliance can be used
by children aged from 8 years
and above and persons with
reduced physical, sensory or
mental capabilities or lack of
experience and knowledge
if they have been given
supervision or instruction
concerning use of the appliance
in a safe way and understand
the hazards involved. Children
shall not play with the
appliance. Cleaning and user
maintenance shall not be made
by children without supervision.

- For additional protection, we
advise you to install a residual
current device (RCD) in the
electrical circuit that supplies
the bathroom. This RCD must
have a rated residual operating
current not higher than 30mA.
Ask your installer for advice.

- Before you connect the
appliance, ensure that the
voltage indicated on the
appliance corresponds to the
local power voltage.

- Do not use the appliance
for any other purpose than
described in this manual.

- Never block the air grilles.

- When the appliance is
connected to the power, never
leave it unattended.

- Never use any accessories or
parts from other manufacturers
or that Philips does not
specifically recommend.

If you use such accessories or
parts, your guarantee
becomes invalid.

- Do not wind the mains cord
round the appliance.
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- Wait until the appliance has

cooled down before you store it.

- Pay full attention when using

the appliance since it could be
extremely hot. Only hold the
handle as other parts are hot
and avoid contact with the skin.

- Avoid the mains cord from

coming into contact with the hot
parts of the appliance.

- Do not use the appliance on

artificial hair.

- Never cover the appliance

with anything (e.g. a towel or
clothing) when it is hot.

- Do not operate the appliance

with wet hands.

- Keep the brushes clean and

free of dust and styling products
such as mousse, spray and gel.

- If the appliance is used on

color-treated hair, the brush
may be stained.

- Always return the appliance to

a service centre authorized by
Philips for examination or repair.
Repair by unqualified people
could result in an extremely
hazardous situation for the user.

- Do not insert metal objects

into openings to avoid electric
shock.

- Do not pull on the power cord

after using. Always unplug the
appliance by holding the plug.

Electromagnetic fields (EMF)

This Philips appliance complies with all applicable
standards and regulations regarding exposure to
electromagnetic fields.

Environment

This symbol means that this product shall not be
disposed of with normal household waste

(2012/19/EUV). Follow your country’s rules for the

separate collection of electrical and electronic
products. Correct disposal helps prevent negative
consequences for the environment and human health.
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Introduction

1 Insert the brush underneath your hair roots.

2 Pull the brush down the length of hair from roots to tips
without using the rotation.

3 To straight the rest of your hair, repeat steps 1to 2.

5 After use

Note: Never rinse the appliance or brushes with water.

1 Switch off and unplug the appliance.

2 Place it on a heat-resistant surface until it cools down.

3 Clean the appliance and attachments with a damp cloth.
Remove hair and dust from the brush attachments. Never
insert metal objects into the appliance for cleaning.

4 Store the brush attachments separately from other things
so that bristles stay in shape.

5 Keep the appliance in a safe and dry place, free of dust.
You can also hang the appliance with hanging loop ((®)).

6 Guarantee and service

If you need information e.g. about replacement of an
attachment or if you have a problem, please visit the Philips
website at www.philips.com/support or contact the Philips
Customer Care Centre in your country. The phone number is
in the worldwide guarantee leaflet. If there is no Consumer
Care Centre in your country, go to your local Philips dealer.

BbArapcku

No3apaBsBame B 3a NoKynkaTa 1 Aobpe aowav BbB Philips! 3a aa
Ce Bb3MOA3BATE M3LSAO OT npeaaaraHata oT Philips noaapbxka,
pervcTpupaiiTe npoaykTa ci Ha www.philips.com/welcome.

1 BaxkHo

Mpean Aa U3NOA3BaTE ypeAa, MpoUeTeTe BHUMATEAHO TOBa
PBKOBOACTBO 3a HOTPS6MT€/\FI M O 3anaseTe 3a Crpaska B 6bAeUJ,e.

- TTPEAVTIPEXXKAEHME: He

V3MOA3BaNTE ypeaa DAM30 AO BOAR.
AO PUICK AOPW KOraTO YPEABT He
AO BaHW, AYLLOBE, MMBKW MAM

- ['lpn nperpsiBaHe ypeAbT ce M3KAloYBa
ypeAa, NpoBEPETE AaAW PeLLETKUTE
3axpaHBalLnsa KabeA Tom Tpsibea Aa

KaToO APYTUTE 4acCTK Ca ropeLn, n
M30ArBaNTe KOHTAKT C KOXKaTa.

- ['lazeTe 3axpaHBalys KabeA OT AoMMp

C FropewmnTe 4acT Ha ypeAa.

- He n3noAsBanTe ypeaa Ha 13KycTBeHa

KOCa.

- He nokpwuBariTe ypeaa C KakBOTO

A2 BUAO (Hanp. Kbpria MAM Apexa),
AOKaTO € ropet,

- He n3noA3BanTe ypeaa ¢ MOKpU pbLLe.
- [azeTe yeTKMTE UNCTK, BE3 MPax U

CTUAMBMPALLN TIDOAYKTW KaTO MAHa,
AaK AU TEA.

- AKO YpeAbT Ce M3MOA3Ba BbPXY

6OF|AI/1CaHa KOCa, YETKATa MOXE Aad CE
ouBeTKn.

- 3a NpPOBEPKa MAN PEMOHT HOCeTe

ypeAa caMO B YMbAHOMOLLEH OT
Philips cepsi3. PeMoHT, 13BbpLUeH
OT HEKBaAPULIMPAHM AWLIA, MOXKE
A2 Cb3AAAL U3KAIOUMTEAHO OMacHM
CUTYaUmm 3a NOTpebuTed.

- 3a pAa u3berHeTe TOKOB YAAP, He

MbXamTe METaAHM NpeAMETH B
OTBOpPUTE.

- He aAbpraiiTe 3axpaHBalLms

KabeA CAeA M3noAsBaHe. BuHarm
M3KAIOYBAMTE YpeAa OT KOHTaKTa,
KaTO AbPXKMUTE LIEnceAa.

EAekTpomarHuTHM noaeTa (EMF)

Tosn ypea Ha Philips e B cboTBeTcTBIME C HOpMaTMBHATa ypeaba
W BCUYKM AeﬁCTBaLLLM CTaHAAPTU, CBbP3aHK C U3AAraHETO Ha
EAEKTPOMarHMTHM NOAETa.

OkoAHa cpeaa

To3m c1MBOA 03HaYaBa, Ye MPOAYKTLT HE MOXeE A Ce

M3XBbPAA 3a€AHO C OBUKHOBEHWTE BUTOBM OTMAABLIM

(2012/19/EC). CaepBaiiTe npasmaaTa Ha AbpXKaBaTa Cl OTHOCHO  pmmm
PasAGAHOTO CbbrpaHe Ha eACKTPUUECKUTE U @ASKTPOHHUTE

YpPeAUN. ﬂpaBM/\HOTO M3XBbPAAHE Momara 3a rNpeAoTBpaTABAHETO

Ha

NOTEHUMAAHW HEeraTUBHU MOCACAMLIM 32 OKOAHATa CpeAa U

YOBELWKOTO 3ApPaBe.
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BbBeaeHue

MataTa 3a opopMmsHe C Bb3AYX C aBTOMaTW4YHa BbPTALLA Ce CUCTEeMa BU
nomara Aa nocTUrHeTe NPOGECOHaAHN PE3YATATH KaTo Npu ¢pusbop.
[NpeaocTaBa ce ¢ ABE pasAMUHM MPUCTaBKM 3a YeTKa

(MaAbK 1 FOAAM AMaMETBP), 33 Ad MPUAATa Ha BCUUKN ABAKUHN Ha
KocaTa M XKeAaHu Mpudecku.

OcgeH ToBa Tasu malla 3a O(bOpMHHe C Bb3AYX C€ OTAMYaBa C
XapaKTEePUCTUKM, KOUTO MPeAnaseaT KocaTa BM OT YBPeXAaHe 1
rapaHTVpaT HeCbMHEHO Hal;l*AO6pVI pe3syATaTn. ﬂpMCTaBKMTe 3a
YeTKa CbAbPXKAT CMeCeHa eCTeCTBEeHa YeTWHA Ha rAMraH, KOATO BN

The Airstyler with an automatic rotation system helps you
achieve a professional look just like at the hairdresser. It
comes with two different brush attachments ( small and big
diameter ) to suit all hair lengths and styling desires.
Moreover, this Airstyler has features that protect your hair
from damage and give you reassurance of getting the

best results. The brush attachments contain mixed natural
boar bristles which help to distribute hair's natural oil (or

additional oil put onto hair) for shiny finish.
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Overview

Rotation direction buttons
Brush attachment release button
Temperature and airflow button

Small brush attachment (38 mm)
Suitable for boosting the hair-style (for intensive
inward or outward styling) and for shorter hair-length.

Big brush attachment (50 mm)
Suitable to give the hair a general shape and for longer
hair-length.

Hanging loop
Handle

Use the Airstyler

We recommend to practice with the appliance two or three
times so you can get used to how it works.

Notes

* Always let the appliance and attachments cool down

before you connect or disconnect the attachments.

* The appliance is most effective on towel-dry hair.
+ Comb through your hair in order to avoid tangling of hair

around the brush.

* Never activate the rotation function without brush

attachments.

+ To prevent excessive pulling out of hairs, the appliance

is provided with a security system. If the pressure of your
hair on the brush exceeds a certain limit, the rotation
slows down.

Before styling your hair
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( Fig.2-2 ) Choose the brush attachment (@), ®) ) that fits
best for your hair or styling desires and snap it onto the
handle ((@)).

+ (Fig.2-4) To disconnect the attachment, press the

release button (@ ) and pull it off.

Connect the plug to a power supply socket.

Comb your hair and divide your hair into small sections.
Select the desired setting (3 ) to switch on the appliance

- @ : Lower temperature with strong airflow to set your

style.

+  Q: High temperature with strong airflow for fast drying.
+ ¢ Care setting. Warm temperature with gentle airflow to

protect damp hair from becoming too dry.

+ 0: Off

Style your hair

* Make waves/volume in the hair ( Fig.3)

Place the brush on hair tips, and press the rotation
direction button ( (1)) to roll-up the hair to the hair roots.
Keep the brush in place for 7-10 seconds until the hair is
completely dry.

Remove the brush out of the hair by using the opposite
rotation direction.

To style the rest of your hair, repeat steps 1to 3.

Style the hair tips ( Fig.4)

Place the brush on hair tips above the hair for outward
flicks; under the hair for inward flicks.

Choose the corresponding rotation direction button ((1))
for the desired result.

Press the rotation direction button and let it rotate at the
hair tips to shape them until the hair is completely dry
and properly shaped.

To style the rest of your hair, repeat steps 1to 3.
Straighten your hair ( Fig.5)

- AKO YpeAbT Ce M3MOoA3Ba B HaHATa,
cAeA ynoTpeba ro nskAouBanTe oT
KOHTaKTa. bAM3ocTTa A0 BOAA BOAM
paboTn.

- MIPEAVTIPEXXAEHVE: He
VM3MoA3BaNTE ypeaa 6AM30

N
APYTV CbAOBE C BOAQ.

- Chea ynoTpeba BMHaru M3KAloUBanTe
ypeAa OT KOHTaKTa.
aBTOMaTWYHO. VI3KkAloueTE ypeaa u
ro OCTaBeTe Aa M3CTMBA HAKOAKO
MUHYTU. [peAn Aa BKAIOUKMTE OTHOBO
He ca 3anyLeHn C Myx, KOCMM 1 AP.

- C oraea npeaoTBpaTsABaHe
Ha OMacHOCT, MpW NMOBPEAA B
6bae cMeHeH oT Philips, oTopusmpan
ot Philips cepsu3 man KkBaandULMpaH
TEeXHWK.

- To3u ypea MOXe Aa Ce M3MOA3BA

OT A€lia Ha Bb3PacT HaA 8 roAMHM

M OT XOpa C HAMaAEHWN PUINUECKM
BBb3MPUATUA UAM YMCTBEHM
HEAOCTaTbLM WA BE3 OMUT 1
MO3HaHWs, ako Ca MHCTPYKTUPaHK 3a
besonacHa ynoTpeba Ha ypeaa MAM ca
MOA HabAIOAEHME C LeA rapaHTupaHe
Ha be3onacHa ynoTpeba 1 ako ca UM
Pa3ACHEHW eBEHTYaAHWTE OMacHOCTM.
He nossoasBanTe Ha aelia Ad Cn
UrpasT ¢ ypeaa. He nossoasasainTe Ha
A€Lla Ad VM3BBPLUIBAT MOUNCTBAHE NAM
MOAAPBXKKA Ha ypeaa 6e3 Haa30op.

- 33 AOMbAHUTEAHA 3aLUMTa BU

CbBETBAME Aa MHCTaAMpaTe B
eAeKTpO3axpaHBaLliaTa Mpexa Ha
baHsTa AndepeHUMaAHOTOKOBA
3amTa (RCD). Tasn RCD Tpsibea aa
e c 0bsBeH paboTeH TOK Ha yTeuKa
He noseye oT 30 mA. ObbpHeTe

Ce 3a CbBET KbM KBaAMULIMPaH
EAEKTPOTEXHMK,

- [lpean aa BKAOUMTE ypeaa

B KOHTaKTa, MpoBepeTe AaAM
MOCOYEHOTO BbPXY Ypeaa
HarnpexeHue OTroBaps Ha ToBa Ha
MEeCTHaTa eAeKTpUYecKa Mpexa.

- He n3noaseanTe ypeaa 3a Lev,

pasAnHYHK OT YKa3aHOTO B TOBA
PBKOBOACTBO.

- HuKkora He BAOKMparTe MpUTOKa Ha

Bb3AYX Mpe3 pelleTKaTa.

- Hwkora He ocTaBanTe ypeaa

6e3 HaA30p, KOraTo € BKAIOYEH B
eAeKTpUYecKaTa Mpexa.

- Hukora He nsnoassante aKcecoapm

WAWM YacTW OT APYTM MPOM3BOANTEAM
VAV TaKMBa, KOUTO He Ca CneLmaAHo
npenopbyBaHi oT Philips. [1pu
M3MOA3BaHE Ha TaKKMBa aKCcecoapu
WAV 4aCTW BalllaTa rapaHLmsa CcTaBa
HEBaAMAHA.

- He HaBuBanTe 3axpaHBalLLing Kabea

OKOAO YpeAa.

- V3uakanTe ypeaa Aa M3CTUHE, MPeAM

A2 ro npubepeTe.

- VPeAbT ce HaropelsiBa MHOrO, 3aTOBa

ObAETE U3KAIOUMTEAHO BHUMATEAHM
NPy M3MOA3BaHETO My. XBalllanTe
ypeAa CaMoO 3a APbXKaTa, Tbi

nomara Aa pasnpocTpaHABaTe €CTeCTBEHAaTa Ma3HMHa Ha KocaTa (M/\M
AOMBAHUTEAHO MACAO, HaHECEHO BbPXY KOCaTa) 3a OAsACKas 3aBbpLUEK.

O6L, nperaea,

ByTOHM 32 MOCOKa Ha BbpTEHE

ByTOH 32 ocBoboXKAABaHE Ha NpUCTaBKaTa Ha YeTKaTa
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ByToH 3a TemnepaTypa 1 Bb3AyLIEH NMOTOK

Maaka npucraeka 3a YeTka (38 mm)
[MoaxoAsLa 32 NO-MHTEH3VBHO OPOPMAHE Ha KocaTa (HaByBaHe
HaBbH WAV HaBBTPE) 1 3a MO-KbCU KOCU.

loAsima npucTaska 3a YeTka (50 mm)
Moaxoasia 3a 06O OpOPMsAHE Ha KOCaTa 1 3a MO-AbAMM KOCK.

VYxo 3a 3aKauBaHe

ApbxKa

M3noA3BaHe Ha mMaluaTa 3a
odopmsHe

MpenopbuBame A YNPaxxHUTE M3MOA3BAHETO Ha YpeAa ABa A TpU
MbTH, 3a Ad CBMKHETE C Ha4MHa My Ha pa60Ta.

3abeAexxku

* BuHaru ocTaBsiiTe ypeaa v MPUCTaBKINTE AQ CE OXAAAAT, MPEAN Ad

MOCTaBATE AN CBAAATE MNPUCTaBKN.

* YpeAbT e Hait-edrikaceH, KoraTo KocaTa € MOACyLUeHa C Kbpra.

° CpeLueTe KOCaTa CK1, 3a Aa M3BErHeTe 3aNAMTAHETO Ha KOCA OKOAO

YyeTKaTa.

* Hukora He BralouBaliTe GyHKLMATA 3a BbpPTeHe 6e3 Aa cTe

MOCTaBMANM YETKA.

* 3a Aa ce NpeAOTBpaTH CKyOaHETO, ypeabT e CHabAEH CbC crcTemMa

3a 3aWmTa. AKO HaTUCKBLT Ha BallaTa Koca BbpXy YE€TKaTa NpeEMMHE
OrNpeAeAeHa rpaHnua, BbpTEHETO Ce 3abass.

MNpean Aa opopmuTe npuyecka

1

(®wr.2-2) W36epeTe npucTaskaTa 3a vetka ((3),(8) ), koaTo
npuAsra HalZ*AO6pe Ha KocaTta BM 1 OTroBaps Ha »XeAaHaTta
npuuecka, v A 3akpeneTe kbm Apbxkata ((7) ).

* (®ur.2-4) 3a aa NpemaxHeTe NpUCTaBKaTa, HaTUcHeTe byToHa 3a

ocsoboxaasare ((2) ) v A vsabpraiie.

BrAlOYETe LIercena B KOHTaKTa.

CpeLUeTe KocaTa 1 A pasAAETE Ha MaAKK KU4ypu.

V136epeTe senarara Hactpoiika ((3) ), 32 Aa BKAIOUMTE ypeaa
@ : Mo-Hicka TemmepaTypa ¢ Bb3AYWHa CTPYs 3a GUKCHpaHe Ha
npuieckaTa.

* Q:Bucoka TemnepaTypa v cAHa Bb3AYLLIHA CTPYs 32 B6bP30 CylUeHe.

* ¢:Hacrporika 3a rpvoka. Tonaa TemnepaTypa ¢ HexHa Bb3AylHa

CTpysl 3a NpeAnasBaHe Ha MOKpaTa KOca OT MPEKaAeHO K3CylLlaBaHe.

+ O: Mskniousane.

OdopmsHe Ha npuyeckaTta

* Cb3aaBaHe Ha BbAHUCTM Kuuypu/obem B kocata (Pur. 3)

[NocTaseTe yeTkaTa BbpXy KpaullaTa Ha KocaTa 1 HaTucHeTe 6)/TOHa
3a nocoka Ha ebpTere (1) ), 32 Aa HaBMeTe KocaTa Harope A0
KOpeHuTe.

3aApbKTE UeTKaTa HeMoABKHO 3a 7 — 10 cekyHAM, AOKaTO KocaTa
€ HambAHO Cyxa.

l13BaaeTe YeTKaTa OT KOcaTa Cu C BbpTeHe B 06paTHaTa NOCOKa.

3a A2 0$pOPMHUTE OCTaHaAATa YacT OT KOcaTa Cu, NOBTapANTE CTbIKM
ot 120 3.

* OdopmsiHe Ha KpauwaTa Ha Kocata (Dur. 4)

MocTaBeTe yeTkaTa BbPXy KpaviuaTa Ha KocaTa Haa KocaTa 3a
,KaMmimueTa'" HaBbH M NOA KocaTa 3a ,,KamimyeTa’ HaBbTpe.
36epeTe cboTeeTHMA 6yToH 3a Mocoka Ha supTere (1) ) 3a
NOCTUraHe Ha >KEeAaHUs PE3YATaT.

HaTucreTe ByToHa 3a NOCOKa Ha BbpTeHe 1 OCTaBeTe YeTkaTa Ad
ce BbPTM B KpayllaTa Ha KOcaTa, 3a Aa T OPOPMM, AOKATO KocaTa e
HarbAHO CyXa 1 A0bpe odpopmeHa.

3a pa opopMMTE OCTaHaAaTa YacT OT KocaTa Cu, MOBTapANTE CThIKM
oT 1 a0 3.

* MsnpaesHe Ha kocaTa (Dur.5)

3

BMmbKHeTe ueTKaTa noa KocaTa, A0 KopeHuTe.
HpOKapa;lTe YETKAaTa Mo AbAXKMHATA Ha KOCaTa, OT KOPEHUTE AO
KpauiiaTta, 6e3 Aa M3roAssaTe BbpPTEHETO.

3a A M3MpaBMTE OCTaHaAaTa YacT OT KocaTa Cu, MOBTapsTe CTbIKM
ot 1 a0 2.

5 Chea ynoTpeba

3abeaexka: Hiikora He v3nrakBariTe ypeaa WAV YETKITE C BOAQ.

1 W3knouete YPE€AA M N3BAAETE LLEMCEAA OT KOHTaKTa.

2 OcTaBeTe ypeaa Bbpxy TOMAOYCTOMUMBA MNOBLPXHOCT, AOKATO Ce
OXAAAN.

3 [MouncTeTe ypeaa v YeTKUTE C BAXKHA Kbpria. [pemaxHeTe kocmu 1
rnpax OT NpucTaBKaTa Ha 4YeTKaTa. Hukora He nocTassmnTe MeTaAHH
NPEAMETY B ypeAa 3a MouMcTBaHe.

4 CbxpaHsBaiiTe NPUCTaBKM1TE 3a KOCA OTAGAHO OT APYrM Hella, Taka
ye Aa He Ce NMOBPEAAT 3bbumTe.

5 [lpubepeTe ypeaa Ha 6e30MacHoO 1 Cyxo MsAcTo be3 npax. MoxeTe
CBUIO A2 OKauMTe ypeaa Ha xaAkaTa 3a okausare ( (6) ).

6 lapaHuus n cepsus

AKO Ce HyxAaeTe OT MHPOPMALMA, HAaNpUMep 3a 3aMsiHa Ha
MPUCTaBKa, MAM UMaTe NpobAaem, noceTeTe yeb canTta Ha Philips Ha
aapec www.philips.com/support nan ce obbpHeTe kbM LleHTbpa 3a
obcAyKBaHe Ha KavieHTU Ha Philips BbB BawaTa cTpaHa. TerepoHHUAT
HOMEP € MOCOYEH B MEXAYHAPOAHATA rapaHLMOHHA KapTa. AKO

BbB BallaTa CTPaHa HAMA LIEHTHP 3a ODCAY)KBaHE Ha NOTpebuTeAm,
obbpHeTe ce KbM MeCTHA Tbprosell Ha ypean Ha Philips.

Cestina

Gratulujeme k nakupu a vitdme vas mezi uzivateli vyrobku

spolec¢nosti Philips! Chcete-li vyuzivat vsech vyhod podpory

nabizené spole¢nosti Philips, zaregistrujte svij vyrobek na
strankach www.Philips.com/welcome.

1 Dulezité

Pfed pouzitim tohoto pfistroje si peclivé prectéte tuto
uzivatelskou pfirucku a uschovejte ji pro budouci pouziti.

- VAROVANI: Nepouziveijte tento
pristroj v blizkosti vody.
- Pokud je pristroj pouzivan

v koupelne, odpojte po pouziti
jeho sitovou zastrcku ze
predstavuje riziko i v pfipadé, ze
je pfistroj vypnuty.

- VAROVANI: Nepouzivejte
sprch, umyvadel nebo )
jinych nadob s vodou.

- Po pourziti pfistroj vzdy odpoijte

- Pokud se pristroj prehreje,
automaticky se vypne. Odpoijte
pristroj a nechte ho nékolik
zZNnovu zapnete, presvedcte
se, ze miizky vstupu a vystupu

vzduchu nejsou blokovany

zasuvky, nebot blizkost vody
pristroj v blizkosti van,

ze site.

minut vychladnout. Nez pristroj
prachem, vlasy ani nicim jinym.

- Pokud by byl poskozen napajeci

kabel, musi jeho vymeénu
provest spolecnost Philips,
autorizovany servis spolecnosti
Philips nebo obdobné
kvalifikovani pracovnici, aby se
predeslo moznému nebezpedi.

- Déti od 8 let veku a osoby

s omezenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostmi nebo nedostatkem
zkusenosti a znalosti mohou
tento pristroj pouzivat v pfipadeé,
ze jsou pod dohledem nebo
byly pouceny o bezpecnéem
pouzivani pristroje a chapou
rizika, ktera mohou hrozit. Déti si
s piistrojem nesmi hrat. Cisténi
a uzivatelskou udrzbu nesmi
provadet déti bez dozoru.

- Jako dodatecnou ochranu

doporucujeme instalovat do
elektrickeho obvodu koupelny
proudovy chranic. Jmenovity
zbytkovy provozni proud tohoto
proudoveho chranice nesmi byt
vySsi nez 30 mA. Vice informaci
vam poskytne elektrikar.

- Pfed zapojenim pfistroje se

ujistéte, zda napeti uvedene
na pfistroji odpovida mistnimu
napeti.

- Nepouzivejte pristroj pro jiné

ucely nez uvedene v této
prirucce.

- MFizky pro vstup vzduchu

udrzujte trvale volne.

- Je-li pristroj pfipojen k napajent,

nikdy jej neponechavejte bez
dozoru.

- Nikdy nepouzivejte prislusenstvi

nebo dily od jinych vyrobcl
nebo takove, které nebyly
doporuceny spolecnosti Philips.
Pouzijete-li takoveé pfislusenstvi
nebo dily, pozbyva zaruka
platnosti.

- Nenavijejte napajeci kabel

okolo pfistroje.

- Pfed ulozenim pfistroje

pockejte, az zcela vychladne.

- Pfi pouziti pristroje vzdy davejte

dobry pozor, protoze mUze byt
velmi horky. Drzte jej pouze
za rukojet a zabrante styku

s pokozkou, protoze jeho
ostatni casti jsou horke.

- Zabrante tomu, aby se
horke dily pristroje dotknuly
napajeciho kabelu.

- Pristroj nepouzivejte na uméle
vlasy.

- Je-li pristroj horky, nikdy jej
nicim nezakryvejte (napf.
rucnikem nebo oblecenim).

- Nepouzivejte pfistroj, pokud
mate mokre ruce.

- Kartace udrzuijte ciste, bez
prachu nebo kadernickych
pripravkd, jako jsou pénove
tuzidlo, sprej ¢i gel.

- Pokud pfistroj pouzijete na
barvené vlasy, mize se kartac
uspinit.

- Kontrolu nebo opravu pfistroje
svefte vzdy servisu spolecnosti
Philips. Opravy provedenée
nekvalifikovanymi osobami
mohou byt pro uzivatele
mimorfadne nebezpecne.

- Nevkladejte kovove pfedmety
do otvoru. Pfedejdete tak urazu
elektrickym proudem.

- Po pourziti netahejte za napajeci
kabel. Pristroj odpoijte vzdy
vytazenim zastrcky.

Elektromagneticka pole (EMP)

Tento pristroj Philips odpovida vsem platnym normam a
predpistim tykajicim se elektromagnetickych poli.

Zivotni prostiedi

Tento symbol znamena, ze vyrobek nelze likvidovat
s béZznym komunalnim odpadem (2012/19/EU).
Ridte se pravidly vasi zemé pro sbér elektrickych a
elektronickych vyrobku. Spravnou likvidaci pomuzete
predejit negativnim dopadiim na Zivotni prostredi a lidské
zdravi.

2 Uvod

Kulmofén s automatickym rota¢nim systémem vam pomuize
dosahnout profesionalniho vzhledu jako od kadefnika.
Soucasti baleni jsou dva kartacové nastavce (s malym
a velkym prdmeérem), vhodné pro vsechny delky viast
a kadefnicke styly.

Kulmofén je navic vybaven funkcemi, které vase vlasy
ochrani pred poskozenim a zaruci ty nejlepsi vysledky.
Kartace nastavcl jsou vyrobeny mimo jiné z pfirodnich
kancich stétin, které pomahaji rovhomeérné distribuovat
prirozeny vlasovy tuk (nebo uméle dodany tuk ¢i olej) a
dodavaji vlastim leskly vzhled.

3 Pfehled

Tlacitka ovladani sméru otaceni

Uvolnovaci tlacitko kartacového nastavce.
Tlacitko ovladani teploty a proudu vzduchu.

(CNONONS

Mensi kartacovy nastavec (38 mm)

Vhodny pro pozvednuti U¢esu (pro intenzivni Upravu
podtocenim nebo vytocenim smérem ven) a pro kratsi
vlasy.

Vétsi kartacovy nastavec (50 mm)

Vhodny pro vytvoreni béznych Ucesl a pro delsi vlasy.
Zavésna smycka

Rukojet

0O® ©

4 Pouziti kulmy

Doporucujeme, abyste si pouzivani pfistroje dvakrat az
trikrat vyzkouseli, nez si zvyknete na jeho funkce.
Poznamky

* Pred pfipojovanim nebo odpojovanim nastavct vzdy
nechte pfistroj a nastavce vychladnout.

* Na takto vysusenych vlasech je pfistroj nejefektivnéjsi.

* Procesaveijte vlasy tak, aby se nezamotaly do kartace.

+ Rotacni funkci nikdy neaktivujte bez pripojenych
kartacovych nastavcu.

+ Pristroj je vybaven bezpecnostnim systémem, ktery
zabranuje vytrhavani vlast. Pokud dojde k pfekro¢eni
urc¢itého limitu v napnuti vlast na kartadi, otaceni se
zpomali.

)¢

Pfed Upravou vlast

1 (Obr. 2-2) Vyberte si karta¢ovy nastavec (@), (®) ), ktery se

bude nejvice hodit na vase vlasy nebo pozadovany uces,
a nasadte jej na rukojet (@) ).

+ (Obr. 2-4) Chcete-li nastavec sejmout, stisknéte tlacitko
pro uvolnéni (@) ) a nastavec sundejte.

2 Zapoijte zastrcku do zasuvky.

3 Uceste sivlasy a rozdélte je na mensi prameny.

4 Pfistroj zapnete volbou poZzadovaného nastaveni ((3) ).

- @ : Niz&i teplota a silny proud vzduchu pro zpevnéni
ucesu.

+ Q:Vysoka teplota a silny proud vzduchu pro rychlé
vysouseni.

- ¢:Setrné nastaveni. Mirna teplota a jemny proud
vzduchu pro ochranu vlhkych vlast pred presusenim.

+ 0: Vypnuto.

Uprava vlast

* Vytvofeni vln a objemu vlast (obr. 3)

1 Umistéte kartac ke konec¢kldim vlasu a stisknéte tlacitko
sméru otaceni ((1) ), aby se vlasy namotaly az ke
kofinkam.

2 Kartac pridrzte na misté 7 az 10 vtefin, do uplného
vysuseni viasu.

3 Sundeijte kartac z vlasti pomoci otaceni v opa¢ném
sméru.

4 Zbytek vlast upravite opakovanim krokd 1az 3.

+ Uprava konec¢ku vlast (obr. 4)

1 Chcete-li vytvorit viny smérem ven, umistéte kartac ke
koneckdm vlast zvnéjsku. Pokud chcete vlasy podtocit,
umistéte kartac na vnitfni stranu.

2 Vyberte tlacitko poZzadovaného sméru otaceni ((1) ).

3 Aktivujte otaceni a nechejte kartac v koneccich viast
protacet, dokud vlasy nejsou zcela suché a nalezité
vytvarovane.

4 Zbytek vlasu upravite opakovanim krokd 1az 3.
* Narovnani vlasu (obr. 5)
1 Karta¢ umistéte pod kofinky vlasU.

2 Tahnéte kartac po celé délce vlast od kofinkd ke
koneckdm. Kartacem neotacejte.

3 Zbytek vlast narovnate opakovanim krokd 1az 2.

5 Po pouziti

Upozornéni: Pristroj ani kartace nikdy neoplachujte vodou.

1 Pristroj vypnéte a odpojte od sité.

2 Polozte jej na zaruvzdorny povrch, dokud nevychladne.

3 Pristroj a jeho nastavce cistéte vihkym hadrikem.
QOdstrante z kartac¢ovych nastavcl vlasy a prach.
Nezasouvejte do zafizeni pfi ¢isténi zadné kovoveé
predméty.

4 Ukladejte kartacové nastavce samostatné, aby nedoslo
k deformaci tvaru stétin.

5 Pristroj skladujte na bezpecném, suchém a bezprasném
misté. Pristroj mlzete také poveésit na zavésnou
smycku ((®) ).

6 Zaruka a servis

Pokud byste méli jakykoli problém (napf. s vyménou
nastavce) nebo pokud potiebujete vice informaci,
navstivte webovou stranku spolec¢nosti Philips

www.philips.com/support nebo se obratte na stredisko pece

o zakazniky spolecnosti Philips ve vasi zemi. Telefonni ¢islo
je uvedeno v letacku s celosvétovou zarukou. Pokud se ve
vasi zemi stiedisko péce o zakazniky spolec¢nosti Philips
nenachazi, obratte se na mistniho prodejce vyrobkd Philips.

Onnitleme ostu puhul ja tervitame Philipsi poolt! Philipsi
pakutava tootetoe eeliste taielikuks kasutamiseks
registreerige oma toode veebisaidil
www.philips.com/welcome.

1 Tahtis

Enne seadme kasutamist lugege seda kasutusjuhendit
hoolikalt ja hoidke see edaspidiseks alles.

- HOIATUS: arge kasutage seda
seadet vee laheduses.

- Parast seadme kasutamist
vannitoas votke pistik kohe
pistikupesast valja, kuna vee
lahedus kujutab endast ohtu ka
valjalulitatud seadme korral.

- HOIATUS: arge kasutage
seda seadet vannide, %
dusside, basseinide voi @
teiste vettsisaldavate
anumate laheduses.

- VOotke seade alati parast
kasutamist vooluvorgust valja.

. Ulekuumenemisel lUlitub seade
automaatselt valja. Lulitage
seade vooluvorgust valja ja
laske moned minutid jahtuda.
Enne kui lUlitate seadme uuesti
sisse, kontrollige, ega dhuavad
pole ebemete, juuste vms tottu
ummistunud.

- Kui toitejuhe on rikutud,
siis ohtlike olukordade
valtimiseks tuleb lasta toitejuhe
vahetada Philipsis, Philipsi
volitatud hoolduskeskuses voi
samasugust kvalifikatsiooni
omaval isikul.

- Seda seadet voivad kasutada
lapsed alates 8. eluaastast
ning fuusiliste puuete ja
vaimuhairetega isikud voi isikud,
kellel puuduvad kogemused ja
teadmised, kui neid valvatakse
vOi neile on antud juhendid
seadme ohutu kasutamise
kohta ja nad moistavad sellega
seotud ohte. Lapsed ei tohi
seadmega mangida. Lapsed ei
tohi seadet ilma jarelevalveta
puhastada ega hooldada.

- Taiendavaks kaitseks soovitame
vannitoa elektrisusteemi
paigaldada rikkevoolukaitsme
(RCD). Rikkevoolukaitsme (RCD)
rakendusvool ei tohi tletada 30
mA. Kusige elektrikult nou.

- Enne seadme sisselulitamist
kontrollige, kas seadmele
margitud pinge vastab kohaliku
elektrivorgu pingele.

. Arge kasutage seadet muuks,
kui selles kasutusjuhendis
kirjeldatud otstarbeks.

. Arge kunagi katke 6huavasid
Kinni.

. Arge jatke kunagi elektrivorku
Uhendatud seadet jarelevalveta.

- Arge kunagi kasutage teiste
tootjate poolt tehtud tarvikuid
vOi osi, mida Philips ei ole
eriliselt soovitanud. Selliste
tarvikute voi osade kasutamisel
kaotab garantii kehtivuse.

. Arge kerige toitejuhet Umber
seadme.

- Enne hoiukohta panekut
laske seadmel taielikult maha
jahtuda.

- Olge seadme kasutamisel vaga
tahelepanelik, kuna see voib
olla aarmiselt kuum. Hoidke
kinni Uksnes kaepidemest, kuna
teised osad on kuumad. Valtige
kokkupuudet nahaga.

. Arge laske toitejuhtmel vastu
seadme kuumi osi minna.

. Arge rakendage seadet
kunstjuustel.

- Kunagi arge katke kuuma
seadet millegagi kinni
(nt katerati voi riildetukiga).

- Arge kasutage seadet margade
katega.

- Hoidke harju puhtana ning arge
laske neile koguneda tolmu ja
juuksehooldusvahendite nagu
juuksevahu, piserdusvahendite
ja geeli jaake.

- Kui seadet kasutada varvitud
juuste koolutamiseks, voib hari
maarduda.

- Viige seade torke otsimiseks
vOi parandamiseks alati Philipsi
volitatud teeninduskeskusesse.

Kui seadet parandab
kvalifitseerimata isik, voib see
seada kasutaja vaga ohtlikku
olukorda.

- Elektrildodgi arahoidmiseks

arge sisestage avade vahelt
seadmesse metallesemeid.

. Arge sikutage toitejuhet péarast

kasutamist. Alati eemaldage
seade vooluvorgust pistikust
kinni hoides.

Elektromagnetilised valjad (EMF)

See Philipsi seade vastab koikidele kokkupuudet
elektromagnetiliste valijadega kasitlevatele kohaldatavatele
standarditele ja digusnormidele.

Keskkond

See sUmbol tahendab, et seda toodet ei tohi visata
tavaliste olmejaatmete hulka (2012/19/EL). Jargige
elektriliste ja elektrooniliste toodete lahuskogumise

)¢

kohalikke eeskirju. Oigel viisil kasutusest kérvaldamine
aitab dra hoida voimalikke kahjulikke tagajargi keskkonnale
ja inimese tervisele.
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Sissejuhatus

Automaatse podramisststeemiga Airstyleriga saavutate
justkui professionaalse juuksuri loodud valimuse.

Seadmel on kaks erinevat harjatarvikut (vaikese ja suure
labimodduga), mis sobivad kdigile juuksepikkustele ja
soengutele.

Lisaks on sellel Airstyleril omadused, mis kaitsevad teie
juukseid kahjustuste eest ja tagavad parima tulemuse.
Harjad sisaldavad muuhulgas ka ehtsaid metsseaharjaseid,
mis aitavad jaotada juuste loomulikku 6li (vi juustele
lisatud oli) f, et saavutada sarav viimistlus.

3 Ulevaade

@®  Poorlemissuuna nupud

@ Harjaotsaku vabastusnupp

® Temperatuuri ja 6huvoo nupp

(@ Vaike harjatarvik (38 mm)
Sobib soengu rohutamiseks (tugevamaks sissepoole
voi valjapoole koolutamiseks) ja lUhematele juustele.

®  Suur harjatarvik (50 mm)
Sobib pikematele juustele ja tldisema vormi
andmiseks.

® Riputusaas

@ Kaepide

4 Koolutaja kasutamine

Soovitame teil kaks voi kolm korda seadme kasutamist
harjutada, et 6piksite seda tundma.

Madrkused

* Enne otsikute kilgeuhendamist voi aravotmist laske

seadmel ja selle otsikutel alati jahtuda.

+ Seade toimib koige tdhusamalt, kui juuksed on kateratiga

kuivatatud.

+ Kammige labi juuste, et valtida juuste takerdumist harja

Umber.

+ Arge kunagi lUlitage poorlemisfunktsiooni sisse, kui

hariotsik ei ole fooni kilge kinnitatud.

+ Juuksekarvade liigse valjatdbmbamise valtimiseks on

seade varustatud vastava kaitseststeemiga. Kui juustest
lahtuv surve harja poorlemisele Uletab teatud piiri,
hakkab hari aeglasemalt poorlema.

Enne juuste koolutamist

1

(Joonis 2-2 ) Valige oma juuste voi soenguga paremini
sobiv harjaotsak (@), () ) ja kinnitage see klopsuga
kaepidemele (@)).

* (Joonis 2-4 ) Tarviku eemaldamiseks vajutage

vabastusnuppu () ) ja tdmmake otsak ara.
Sisestage pistik elektrivorgu seinakontakti.

Kammige juuksed ja jaotage need salkudeks.
Seadme sisselulitamiseks valige soovitud reziim (3)).

@ : madal temperatuur ja tugev 6huvoog soengu
kujundamiseks.

+ Q:korge temperatuur ja tugev dhuvoog kiireks

kuivatamiseks.

* ¢ hooldamise seadistus. Soe temperatuur ja 6rn

dhuvoog, et kaitsta niiskeid juukseid liigse kuivamise eest.

+ 0:valja

Seadke oma juuksed soengusse

+ Juustesse lainete tegemine ja neile kohevuse andmine

(joonis 3)

Pange hari juukseotstele ja vajutage poorlemissuuna
nuppu (M), et juuksed kuni juurteni tles rullida.
Hoidke harja 7-10 paigal, kuni juuksed on taiesti kuivad.
Eemaldage hari juustest, lastes sellel poorelda
vastupidises suunas.

Ulejaanud juuste soengusse seadmiseks korrake samme
1kuni 3.

* Nipid soengu kujundamiseks (joonis 4)

Valjapoole suunatud salkude tegemiseks asetage hari
juukseotste peale, sissesuunatud salkude tegemiseks

juukseotste alla.

2 Valige soovitud tulemuse saavutamiseks sobiv
podorlemissuund (1) ).

3 Vajutage podorlemissuuna nuppu ja laske hariotsikul
juukseotstes poorelda, kuni juuksed on taiesti kuivad ja
saavutanud oige kuju.

4 Ulejaanud juuste soengusse seadmiseks korrake samme
1kuni 3.

+ Juuste sirgendamine (joonis 5)
1 Pange hari peanaha lahedal juuste alla.

2 Tommake harja juuksejuurtest kuni juukseotsteni
allapoole ilma poorlemist kasutamata.

3 Koigi juuste sirgendamiseks korrake samme 1ja 2.

5 Parast kasutamist

Madrkus: arge kunagi loputage fooni voi harjasid veega.
1 Lulitage seade vélja ja tommake toitepistik pistikupesast.
2 Asetage see kuumusekindlale pinnale jahtuma.

3 Puhastage seadet ja selle osi niiske lapiga. Eemaldage
harjaotsakult juuksed ja tolm. Arge kunagi sisestage
seadmesse puhastamise eesmargil metallist esemeid.

4 Hoidke harjaotsakuid teistest detailidest eraldi, et
harjased sailitaksid 6ige kuju

5 Hoiustage seade ohutus ja kuivas tolmuvabas kohas.
Samuti voite seadme riputusaasa abil tles riputada ( () ).

6  Garantii ja hooldus

Kui vajate teavet, nt méne tarviku vahetamise kohta,

aga ka probleemide korral, kulastage Philipsi veebisaiti
www.philips.com/support voi votke hendust oma riigi
Philipsi klienditeeninduskeskusega. Telefoninumbri

leiate Ulemaailmselt garantiilehelt. Kui teie riigis ei ole
klienditeeninduskeskust, podrduge Philipsi toodete kohaliku
muudgiesindaja poole.

Cestitamo vam na kupnii i dobro dosli u Philips! Kako biste
potpuno iskoristili podrsku koju nudi Philips, registrirajte svoj
proizvod na www.philips.com/welcome.

1 Vazno

Prije uporabe aparata pazljivo procitajte ovaj korisnicki
priru¢nik i spremite ga za buduce potrebe.

- UPOZORENJE: Ovaj aparat
nemoijte koristiti blizu vode.

- Kada aparat koristite u
kupaonici, iskopcajte ga nakon
koristenja jer blizina vode
predstavlja opasnost, cak i kada
je aparat iskljucen.

- UPOZORENJE: Aparat
nemoijte koristiti blizu %
kada, tuseva, umivaonika @
ili posuda s vodom.

- Nakon koristenja aparat
iskopcaijte.

- Ako se aparat pregrije,
automatski ce se iskljuciti.
Iskljucite aparat te ga nekoliko
minuta ostavite da se ohladi.
Prije nego Sto ponovo ukljucite
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aparat provijerite resetke kako
biste se uvjerili da nisu blokirane
nakupinama prasine, kose itd.

- Ako se kabel za napajanje
osteti, mora ga zamijeniti
tvrtka Philips, ovlasteni Philips
servisni centar ili neka druga
kvalificirana osoba kako bi se
izbjegle potencijalno opasne
situacije.

- Ovaj aparat mogu koristiti
djeca iznad 8 godina starosti i
osobe sa smanjenim fizickim ili
mentalnim sposobnostima te
osobe koje nemaju dovoljno
iskustva i znanja, pod uvjetom
da su pod nadzorom ili da su
primili upute u vezi rukovanja
aparatom na siguran nacin te
razumiju moguce opasnosti.
Djeca se ne smiju igrati
aparatom. Ako nisu pod
nadzorom, djeca ne smiju cistiti
aparat niti ga odrzavati.

- Kao dodatnu zastitu
savjetujemo montiranje zastitne
strujne sklopke (RCD) u strujni
krug koji opskrbljuje kupaonicu.
Ta sklopka mora imati preostalu
radnu elektricnu energiju
koja ne prelazi 30 mA. Savjet
zatrazite od montazera.

- Prije no sSto prikljucite aparat
provjerite odgovara li mrezni
napon naveden na aparatu
naponu lokalne elektricne
mreze.

- Aparat koristite iskljucivo za
radnje opisane u ovim uputama.

- Nikada ne blokirajte resetke za
propustanje zraka.

- Dok je aparat prikljucen na
napajanje, nikada ga nemojte
ostavljati bez nadzora.

- Nikada nemoijte upotrebljavati
dodatke ili dijelove drugih
proizvodaca ili proizvodaca
koje tvrtka Philips nije izricito
preporucila. Ako upotrebljavate
takve dodatke ili dijelove, vase
jamstvo prestaje vrijediti.

- Kabel za napajanje ne omatajte
oko aparata.

- Prije pohrane pricekajte da se
aparat ohladi.

- Budite vrlo pazljivi prilikom
uporabe aparata jer on moze
biti izuzetno vruc¢. Aparat drzite
samo za drsku jer su drugi
dijelovi vrudi te izbjegavajte
kontakt s kozom.

- Izbjegavajte dodir mreznog
kabela s vruc¢im dijelovima
aparata.

- Nemoijte koristiti aparat na
umijetnoj kosi.

- Dok je vruc¢, aparat nikada
nemoijte prekrivati (ru¢nikom ili
tkaninom).

- S aparatom nemoijte raditi ako
su vam ruke mokre.

. Cetke trebaju biti ¢iste i na njima
ne smije biti prljavstine, prasine i
sredstava za oblikovanije frizure
kao Sto su pjena, lak ili gel.

- Ako aparat koristite na obojanoj
kosi, na Cetki mogu ostati mrlje.

- Aparat uvijek dostavite u
ovlasteni Philips servisni centar
na ispitivanje ili popravak.
Popravak od strane nestruc¢nih
osoba moze rezultirati izuzetno
opasnom situacijom za
korisnika.

- Kako biste izbjegli opasnost od
strujnog udara, nemoijte umetati
metalne predmete u otvore.

- Nakon upotrebe nemojte
potezati kabel za napajanje.
Aparat obavezno iskopcajte
drzedi utikac.

Elektromagnetska polja (EMF)

Ovaj aparat tvrtke Philips sukladan je svim primjenjivim
standardima i propisima koji se ti¢u izloZzenosti
elektromagnetskim poljima.

Okolis

Ovaj simbol naznacuje da se proizvod ne smije
odlagati s uobic¢ajenim otpadom iz ku¢anstva
(2012/19/EUV). Postuijte propise svoje drzave o
zasebnom prikuplianju elektri¢nih i elektroni¢kih
proizvoda. Ispravno odlaganje pridonosi sprie¢avanju
negativnih posljedica po okolis i [judsko zdravlje.

2 Uvod

Aparat za oblikovanje i susenje kose s automatskim
sustavom rotacije pomaze vam u postizanju profesionalnog
izgleda, bas kao kod frizera. Isporucuje se s dvije razlicite
Cetke (mali i veliki promijer) za sve duljine kose i potrebe
oblikovanja.

Stoviée, ovaj aparat za oblikovanje i suéenje kose ima
znacajke za zastitu kose od ostecenja koje osiguravaju
najbolje rezultate. Cetke su napravljene od kombinacije
prirodnih vlakana koja pomazu raspodijeliti prirodnu mast iz
kose (ili dodatno ulje koje stavite u kosu), za sjajan izgled.

3 Pregled

Gumbi za smijer rotacije
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Gumb za otpustanje cetke

Gumb za temperaturu i protok zraka

Mala ¢etka (38 mm)

Pogodna je za dotjerivanje frizure (za intenzivho
uvijanje prema unutra i prema van) i za krac¢u kosu.
Velika c¢etka (50 mm)

Pogodna za uobicajeno oblikovanje kose i za dulju
kosu.

CHONONC
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(® Petlja za viesanje
@ Drska

4 Uporaba aparata Airstyler

Preporuc¢ujemo da vjezbate uporabu aparata dva ili tri puta

kako biste se upoznali s njegovim nac¢inom rada.

Napomene

+ Prije spajanja i odvajanja nastavaka obavezno ostavite
aparat i njegove nastavke da se ohlade.

+ Aparat je najucinkovitiji na kosi osusenoj ru¢nikom.

* Procesljajte kosu kako vam se ne bi zapetljavala oko
Cetke.

* Funkciju rotacije nemoijte aktivirati prije spajanja cetke.

* Aparat ima sigurnosni sustav za spriecavanje
prekomjernog ¢upanja. Ako pritisak kose na cetku prelazi
odredeno ogranicenie, rotacija ¢e se usporiti.

Prije oblikovanja kose

1 (sl. 2-2) Odaberite ¢etku (@), &) ) koja najbolje odgovara
vasoj kosi ili zelienoj frizuri i postavite je na drsku ( (@) ).

* (sl. 2-4) Za odvajanje nastavka pritisnite gumb za
otpustanje (2 ) i povucite nastavak.

2 Umetnite utikac u uti¢nicu.

3 Kosu pocesljajte i podijelite na manje pramenove.

4 Odaberite Zeljenu postavku (3 ) kako biste ukljucili
aparat

+ @ : Niza temperatura sa snaznim protokom zraka za
ucvrscivanije frizure.

*  Q:Visoka temperatura sa snaznim protokom zraka za
brzo susenje.

+ {: Postavka za njegu. Blagi protok toplog zraka za zastitu
vlazne kose od isusivanija.

+ 0 Isklju¢eno.

Oblikovanije kose

* Oblikovanije valovitih uvojaka / dodavanje
volumena (sl. 3)

1 Postavite ¢etku na vrhove kose i pritisnite gumb za smjer
rotacije () ) za uvijanje kose prema korijenu.

2 ZadrZite ¢etku namotanu 7—-10 sekundi, dok se kosa u
potpunosti ne osusi.

3 lzvucite Cetku iz kose koristeci suprotan smjer rotacije.

4 Za oblikovanje ostatka frizure ponovite korake od 1do 3.

* Oblikovanje vrhova kose (sl. 4)

1 Zaizradu uvojaka okrenutih prema van, ¢etku postavite
iznad vrhova kose; za uvojke okrenute prema unutra
postavite je ispod vrhova kose.

2 Za zeljene rezultate odaberite odgovarajuci gumb za
smier rotacije ((1) ).

3 Pritisnite gumb za smjer rotacije i ostavite ¢etku da se
okrec¢e na vrhovima kose kako biste ih oblikovali dok kosa
ne bude potpuno suha i oblikovana.

4 Za oblikovanje ostatka frizure ponovite korake od 1do 3.

* lzravnajte kosu (sl. 5)

1 Umetnite Cetku ispod korijena kose

2 Vucite ¢etku prema dolje cijelom duljinom
kose (od korijena do vrhova) bez uporabe rotacije.

3 Zaravnanje ostatka kose ponovite korake od 1do 2.

5 Nakon uporabe

Napomena: Aparat ili ¢etke nikada nemoijte ispirati vodom.

1 Iskljucite i iskopcajte aparat.

2 Stavite ga na povrsinu otpornu na toplinu dok se ne
ohladi.

3 Aparat i nastavke cistite vlaznom krpom. Uklonite dlake i
prasinu s Cetke. Prilikom ¢is¢enja nikada nemojte u aparat
umetati metalne predmete.

4 Cetke spremite odvojeno od drugih stvari, kako ne biste
ostetili vlakna.

5 Aparat ¢cuvajte na sigurnom i suhom mijestu gdje nema
prasine. Aparat mozete i objesiti pomocu kukice za
viesanje ((® ).

6 Jamstvo i servis

Ako trebate informacije, npr. o zamijeni nekog od nastavaka
ili ako imate problem, posjetite web-stranicu tvrtke

Philips www.philips.com/support ili se obratite centru za
korisni¢ku podrsku u svojoj drzavi. Broj telefona nalazi se

u medunarodnom jamstvenom listu. Ako u vasoj drzavi ne
postoji centar za korisni¢ku podrsku, obratite se lokalnom
prodavacu proizvoda tvrtke Philips.

Koszonjuk, hogy Philips terméket vasarolt, és
Udvozoljuk a Philips vilagaban! A Philips altal biztositott
teljes korll tamogatashoz regisztralja termékét a
www.philips.com/welcome oldalon.

1 Fontos tudnivalok

A készulék els6 hasznalata elétt figyelmesen olvassa el a
felhasznaloi kézikonyvet, és érizze meg késdbbi hasznalatra.

- FIGYELMEZTETES: Soha ne
hasznalja a készuleket viz
kozeleben.

- Ha furdészobaban hasznalja
a keészuleket, hasznalat utan
huzza ki a csatlakozodugot a
fali aljzatbol, mivel a viz meg
kikapcsolt keszulek esetén is
veszelyforrast jelent.

. FIGYELMEZTETES: Ne hasznalja
a keszuleket furddkad,
zuhanyzo, mosdokagylo vagy

egyeb, folyadekkal teli
()

edeny kozeleben.

- Hasznalat utan mindig huzza ki

dugot az aljzatbol.

- Tulhevulés esetén a keszulék

automatikusan kikapcsol. Huzza
ki a keszulek csatlakozodugojat
a fali aljzatbol, és nehany

percig hagyja hulni. Mielott

ujra bekapcsolna a keszuleket,
ellendrizze a szellézbracsot,
hogy nem tomitette-e el haj,
sz0sz stb.

- Ha a halozati kabel

meghibasodott, a kockazatok
elkertlese erdekeben azt egy
Philips szakszervizben, vagy
hivatalos szakszervizben ki kell
cserelni.

- A készuléket 8 éven feluli

gyermekek, illetve csokkent
fizikai, erzekelesi vagy szellemi
kepessegekkel rendelkezd, vagy
a keszuléek mukodteteseben
jaratlan szemelyek is
hasznalhatjak, amennyiben ezt
felUgyelet mellett teszik, illetve
ismerik a keszuléek biztonsagos
muUkodtetesenek modijat és

az azzal jaro veszelyeket. Ne
engedje, hogy gyermekek
jatsszanak a keszulekkel.
Gyermekek felUugyelet nelkul
nem tisztithatjak a készuleket és
nem vegezhetnek felhasznaloi
karbantartast rajta.

- A meég nagyobb vedelem

erdekeben ajanlott egy
hibaaram-veddkapcsolo (RCD)
beépitese a furddszobat ellato
aramkorbe. Ez a kapcsold max.
30 mA néevleges hibaaramot
nem lepheti tul. Tovabbi
tanacsot szakembertél kaphat.

- Miel6tt csatlakoztatna a

keszuléeket, ellendrizze, hogy
az azon feltuntetett fesziltseg
megegyezik-e a helyi haldzati
feszUltseggel.

- Csak a kezikdonyvben

meghatarozott rendeltetes
szerint hasznalja a keszuléeket.

- Soha ne fedje le a levegd

bemeneti racsot.

- Ha a keszulék csatlakoztatva

van a feszultseghez, soha ne
hagyija azt felugyelet nelkul.

- Ne hasznaljon mas gyartotol

szarmazo, vagy a Philips altal
jova nem hagyott tartozekot
vagy alkatreszt. Ellenkez6
esetben a garancia érvenyeéet
veszti.

- Ne tekerje a halozati csatlakozo

kabelt a keszulek kore.

- Miel6tt eltenne, varja meg, amig

a keszulek lehul.

- Nagyon figyeljen a keszulek

hasznalatakor, hiszen az
rendkivul forro lehet. Csak a
fogantyujanal fogja meg a
készuleket, mivel a tobbi resze
forro, illetve dvakodjon az
erintesetol.

- Kerulje el, hogy a halozati kabel

a keszulék forrd részeihez érjen.

- Ne hasznalja a keszuleket

muUhajhoz vagy parokahoz.

- Ne takarja le a forro keszuléeket

semmivel (pl. torolkdzovel vagy
ruhaval).

- Ne mUkodtesse a készuléeket

nedves kezzel.

- Tartsa a kefeket tisztan, portol

es hajformazo termekektol,
peldaul habtol, spraytdl es
zseletdl mentesen.

- Ha festett hajon hasznalja a

keszuleket, a hajformazo kefe
elszinezédhet.

- A készuleket kizardlag Philips

hivatalos szakszervizbe vigye
vizsgalatra, illetve javitasra.

A szakszer(tlen javitas a
felhasznald szamara kulondsen
veszelyes lehet.

- Az aramutés elkerulése

erdekében ne helyezzen
femtargyat a nyilasokba.

- A hasznalatot kovetden

ne huzza meg a halozati
kabelt. A halozati kabel fali

aljzatbol tortend kinuzasakor
mindig tartsa szorosan a
csatlakozddugot.

Elektromagneses mezék (EMF)

Ez a Philips keszulék az elektromagneses terekre érvéenyes
06sszes vonatkozo szabvanynak és eldirasnak megfelel.

Kornyezetvédelem

Ez a szimbolum azt jelenti, hogy a termeék

nem kezelhetd normal haztartasi hulladékként
(2012/19/EUV). Kbvesse az orszagaban érvényes,
az elektromos és elektronikus készuléekek
hulladékkezelésere vonatkozo jogszabalyokat. A megfeleld
hulladékkezelés segitséget nyuijt a kornyezettel és az
emberi egészséggel kapcsolatos negativ kovetkezmeények
megeldzésében.

)i

2 Bevezetés

Az Airstyler egy automatikus forgatorendszerrel ellatott
hajformazo, mellyel olyan tokéletes frizurat készithet
maganak, mint egy igazi fodrasz. Két kilonbozé kefetartozék
(egy kis és egy nagy atmeérsjl) tartozik hozza, mely minden
hajhosszhoz és frizurahoz megfelel.

Az Airstyler emellett olyan funkciokkal is el van latva,
amelyek biztositjiak a haj védelmét és a tokeéletes
végeredményt. A kefetartozék sortéi kulonféle termeészetes
sortekbodl keszultek, ami segit eloszlatni a haj természetes
olajtartalmat (vagy a hajra tett egyéb olajakat) a fényes
frizuraert.

3  Attekintés

Forgasiranyvalté gombok

Kefetartozék kiolddé gombija

Hémérséklet- és légaramlas-szabalyozé gomb
Kis kefetartozék (38 mm)

A haj formajanak hangsulyosabba tételéhez (a haj
befelé vagy kifelé vald beszaritasahoz) és rovidebb
hajhoz ajanlott.

CHONONC
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Nagy kefetartozék (50 mm)

Altalanos hajformazasra szolgal, hosszabb hajhoz is
idealis

(® Akasztogylru

@ Markolat

4 Az Airstyler leveg6s
hajformazé hasznalata

A készuléket hasznalat eldtt két vagy harom alkalommal
ajanlatos kiprobalni, hogy kitapasztalja a mikodeését.
Megjegyzések

+ A kefefejek csatlakoztatasa és levalasztasa elétt varja
meg, amig a készulék és a fejek lehtlnek.

+ A készulék enyhén nedves hajon a leghatékonyabb.

+ Fésulje at a hajat, hogy az ne tekeredjen a kefe koré.

* Ne hasznalja a forgat6 funkciot Ugy, hogy a készulékre
nincs fej csatlakoztatva.

+ A beépitett biztonsagi rendszer megakadalyozza, hogy a
készulék tulsagosan sok hajat huzzon ki. Ha a kefén levd
hajra nehezedd nyomas tullépi a megadott ertéket, a
kefefej forgasa lelassul.

Hajformazas el6tt

1 (2-2. abra) Valassza ki a kivant frizurahoz leginkabb
illo kefefejet (@), ), és pattintsa azt fel a
hajformazora (@)).

+ (2-4. dbra) A tartozék leszereléséhez nyomja meg a
kioldé gombot ((2)) és huzza le azt.

2 Csatlakoztassa a dugaszt a tapcsatlakozo aljzatba.

3 FésUlje, és valassza tobb kis részre hajat.

4 Akivant beallitas () ) kivalasztasaval kapcsolja be a
készuléket

- @ : Alacsonyabb hémeérséklet és erds légaram a
hatékony hajformazashoz.

+ Q:Nagy homérséklet és erés légaram a gyors szaritdshoz

© L Kimelo bedllitas. Meleg hédmeérséklet és gyenge
légaram a haj kiszaradasanak megelézésére.

- O Ki.

Formazza hajat

* Hullamos/dus hajhoz ( 3. abra)

1 Helyezze a kefét a hajvégekhez, és nyomja meg a
forgasirany gombot ( (1)), hogy egészen a hajtoig
feltekerje a hajat.

2 Tartsa a kefét 7-10 masodpercig a helyén, amig meg nem
szarad a haja.

3 Valtson az ellenkezd iranyba valo forgatasra, és ily moédon
tekerje le a hajat a keférél.

4 A haj tobbi részének formazasahoz ismételje meg az 1-3.
lepést.

* Ahajvégek formazasa (4. abra)

1 Akifelé gondorodé furtokert a haj folott helyezze a kefét
a hajvégekhez, a befelé gondorodésert pedig a haj alatt.

2 Valassza ki a megfeleld forgasirany gombot ( (1)) a kivant
eredménynek megfelelden.

3 Nyomija meg a forgasirany gombot, és addig forgassa
a kefét a hajvégeknél, amig a haj teljesen szaraz és
megfeleld formaju nem lesz.

4 A haj tobbi részének formazasahoz ismételje meg az 1-3.
lépést.

* A haj egyenesitése (5. abra)

1 Tegye a kefét a haj tovéhez.

2 Huzza a kefét végig a hajan, a hajtétol egészen a
hajvégekig, a forgatas funkcid hasznalata nélkal.

3 A haj tobbi részének kiegyenesitéséhez ismételje meg az
1-2. lépést.

5 A hasznalatot kovetéen

Megjegyzés: Ne oblitse le vizzel a készuléket vagy a keféket.

1 Kapcsolja ki a keszlléket, es huzza ki halozati
csatlakozodugojat.

2 Helyezze a készuléket egy hoallo feltletre, amig az ki
nem hal.

3 Akészlléket és a kefefejeket nedves ruhaval tisztitsa.
Tavolitsa el a hajszalakat és a port a kefetartozékrol. Soha
ne helyezzen fémtargyakat a készulékbe tisztitas céljabol.

4 Tartsa mas targyaktol kulon a kefetartozékot, hogy a
sorték ne veszitsék el a formajukat.

5 Akészuléket szaraz és portol mentes helyen tarolja.

A készulék az akasztogylrti ((e) ) segitségeével fel is
akaszthato.

6 Jotallas és szerviz

Ha informaciora van szuksege, pl. egy tartozék cseréjével
kapcsolatban, vagy valamilyen probléma merul fel a
hasznalat soran, latogasson el a Philips honlapjara
www.philips.com/support vagy forduljon az adott orszag
Philips vevoszolgalatahoz. A telefonszamot megtalalja

a vilagszerte érvényes garancialevélen. Ha orszagaban
nem mukaodik ilyen vevoszolgalat, forduljon a Philips helyi
szakuUzletéhez.

deH-leTKa

Catbin aAFaHbIHbI3 KyTTbl 60AChIH M@He Philips koMnaHmsAcsiHa KoL
keAAiHi3! Philips ycbiHaTbIH KOAAQYAbI TOABIK MaiA@AGHY YLLIH OHIMAI
www.philips.com/welcome Beb-caiiTbiHAQ TiPKEHI3.

1 MaHbI3AbI

OKBbIM WbIFbIHbI3 XXoHEe 60/\aLLIaKTa. aHblKTama KypaAbl peTiHAe Ha;lAa/\aH)/

YUWIiH CaKTan KOWbiHbI3.

XaHblHAQ NanAaAaHbaHbI3.

- KyblHaTbIH beAMeae NMarAaAaHbIn
po3eTKaAaH axblpaTbiHbI3. Cebeoi,
KYPaAAbIH SLWIPIATEH KyMIHAE A€ CyFa
eCenTEACA.

- ECKEPTVY! Kypaaabl BaHHa,

N
CYMeH TOATbIpbIAFaH 6acka
3aTTapAbIH *aHblHAA MarAaAaHbaHbI3.
KYPaAAbl TOK KE3IHEH aXKblPaTbIHbI3.

- KaTTbl Kbi3biN KeTCE, KypaA aBTOMATThI
KbIpaThin, bipHewe MUHYT Govibl
CybITbIHbI3. Kypaaabl KaiTaaaH Kocap
MaMbIKMeH, LWallneH Hemece T.0.
3aTTapMeH »abblAbIN KaAMaFaHblH

- KyaT cbiMbl 3aKbIMAaHFaH BOACa,
KayinTi XaFAan OpbIH aAMaybl VLUIH,
Philips MakyAaaFaH KbismeT
OPTaAbIFbIHAQ HemMece BIAIKTI

- BYA KypbIAFbIHBI 8 YKoHe 0AaH YKOFapbl
XacTarbl 6aranap MeH GU3MKaAbBIK,
WEKTeYAI He BoAMaca TXKIpUOeC
XoHe DIAIMI a3 aAaMAAP KaAaFarayMeH
nanAaAaHyFa KaTbICTbl HyCKayAap
aAFaH »aHe DaMAaHBICTbI KayinTepA|
baranap KypaAaMeH onHamaybl Kepek.
Tazanay »oHe narmAaAaHyLLbIHbIH
0aKbIAQYCbI3 OPbIHAAMAYbI KEPEK.

- KocbiMLa KayincisaiK ywiH BaHHaHbIH
MaKcaTblHAQ OLWIPIAY KYPaAblH
OPHATY YCbIHbIAaAbL DyA KyparabiH
MaHiHEH acnaybl Kepek. OpHaTyLbIMeH
KEeHeCIH3.

KOPCETIArEH KEPHEY KEPTIAIKTI
KEPHeYre CaMKeC KEAETIHIH TEeKCEPIHI3.
KepceTiAMereH backa MakcaTTapfa
namAaAaHbaHbI3.

TOpAapAbl beremeHs.

- Po3eTkara KOCbIAbIN TypFaHAd,
KaAAbIPMaHbI3.

- backa eHaIpyLwiAep WbiFapraH Hemece
KOCaAKbBI KYPaAAap MeH DOALLIEKTEPAI
nanAaAaHyLwbl 6oamaHbi3. OHaal
NanAaAaHCaHbI3, KyPaAAbIH KEMIAAIr e3
KYLUIH YKOSIABI.

- Kyparabl XMHanN KOAPABIH aAABIHAR,
OHbIH, COA CyblFaHbIH KyTiHI3.

MYKMST BOAbIHBI3, CEOebi OA KaTTbl
bICTBIK 60AaABI. backa BeAIKTepI bICTbIK
YCTaHpI3 XXaHe Tepire TUrisbeHs.

- KyaT CbIMbIH KYPBIAFBIHBIH Kbi3bir

- Kypaaabl »acaHAp! Watlka
namaasaHobaHpI3.
eluTeHeMeEH »annaHpl3 (MbICaAbl
CYATIMEH HeMece MaTaMmeH).
namaasaHobaHpI3.

- LLleTkanapapl Taza ycTaHpI3, OAapAbI
CUSAKTBI COHAETIW 3aTTapAaH Tasa
VCTaHbI3.

KOAAGHCaHBI3, LUETKaAR AaKTap Manaa
BOAYbI MYMKIH.

KyparAbl Tek KaHa Philips pykcaT
€TKEH KbI3MET OPTaAbIFbIHA arnapbiHbI3.

KypaAAbl KOAARHP AAABIHAR OCHl MAMAGAGHYLLbI HYCKAYABIFbIH MyKWAT

- ABAVAAHDI3! Bya Kypanabl CyablH
DOAFAHHAH KeWiH, KypaAAbl
XaKblH OpHaAacybl KayinTi 60OAbIM
Aylw, baccenH Hemece

- [lanaanaHbin BOAFaHHAH KEMIH,
TypAe eleal. Kypaaapl TOK e3iHeH
aAAbIHAQ, aya TOPbIH TeKCepir, OHbIH
TeKCepiHi3.

OHbl Tek Philips KoMnaHWACbIHAR,
MamaHAap ayblCTbIpybl KEPEK.

ce3y Hemece oMAay KabirneTTepi
HeMece KypbIAFbIHbI Kayinci3

TYCIHrEH >KaFAanaa nanaasaHa aaAbl.
KbI3MET KePCETY XYMbICbIH bararap
SAEKTP XKeAICIHE Kayincisaik
MOALWEPAEHTEH YMbIC Torbl 30 MA

- Kypaaabl Kocap aAabiHAR, OHAR

- Kypanabl OCbl HyCKayAbIKTa

- EWw yakbiITTa aya Kipin-wbiFaTbiH
KYPaAAbl el YaKblTTa KaAaraAaycbi3
Philips KoMnaHWAChl HaKTbl yCbiHOaFaH
KOCaAKbl KypaAAap MEH DOALLEKTEpPA)

- KyaT cbIMbIH KypaAFa opaMaHbi3.

- Kypaaabl MamaasaHFaHAa TOAbIK
DoAaTbIHABIKTaH TeK TyTKacCblHaH
KETEeTIH XepAepiHe TUri30eH;s.

- Kypaa Kpi3bin TypFaHAQ, OHbl elKalliaH

- blAFaa KoAMEH Kyparabl
LWaHHaH >XaHe MYCC, CMPE XaHe reAb

- Erep KypbiAFbiHbI BOsIAFAH LiaLliKa

- TeKkcepy Hemece XeHAETY YLiH
BIAIKTIAIN »KOK aAaMAAPAbIH XEHAEYI

nanAaAaHyllblFa ©Te KayinTi >KaFAam
TYABIPYbl MYMKIH.

- TOK coKkmaybl yLWiH, TECIKTEpre Temip
3aTTapAbl CAAMaHbI3.

- KoAaaHFaHHaH KeMiH KyaT CbIMblHaH
ycTan TapTnaHbi3. KypbIAFbIHBI TOK
KO3IHEH SpAaMbIM LUTEMCEAbAIK
alacbiHaH yCTan aXblpaTbiHbI3.

DAeKTpOMarHuTTIK epictep (OMO)

Ocbl Philips KypbIAFbICHI SAEKTPOMArHUTTIK ©picTepre KaTbiCTbl BapAblK
KOAA@HbICTarbl CTaHAAPTTap MEH epeXXeAepre calkec Ke/\eAi.

KopluaraH opTta

ByA TaHba ocbl BHIMAT KaAbINThI TYPMBICTBIK KaAABIKMNEH

TacTayra 60AManTbIHbIH Ginaipeai (2012/19/EU). DaekTp xoHe E
SAEKTPOHABIK OHIMAEPAIH KaAABIKTapbIH BOAEK KMHAY KOHIHACTT
eAHI3AH epexxerepiH cakTaHbI3. KoKbicka Aypbic TacTay

KOpLUaFaH OpTaFa aHe aAaM AEHCAyAblFbIHA TUETIH 3UAHABI 9CEPAEPAIH
AAABIH anyFa KOMEKTECEA].

2 Kipicne

ABTOMATTbI Bypy yieci 6ap deH LaliTapasaarbiAalt Kacibn KepiHicke
HKeTyre kemeKTeceAl. BapAbiK Wall y3bIHABIKTapbl MEH YATIAEPIHE CalKec
€Ki TYPAI LieTKa TipkeMecimeH (KILLKEHTail aHe YAKEH AMAaMETPAI)
KEABAI.

CoHaalt-aK, oCbl GeHHIH LaLLThI 3aKbIMAAAYAGH KOPFar, €H »aKchbi
HaTWKerepAl bepeTiH MyMKiHAiKTepi 6ap. LLieTka TipkemeAepi WwallTbl
MKbIATBIPATY YLLIH WALITHIH TabWF MalbiH (HEMeCe LUalliKa »KaFblAaTbIH
KOCbIMLUA MaiAbl) TapaTyFa KOMeKTeCeTiH apaAac Taburi KabaH
KbIAAGPbIHaH TYPaAbI.

Loy

AlHaAAbIPY 6aFbITbIHBIH, TyiMMEAepi

3

O]

(@  leTka canTamacblH ey TyMMec

(® TemnepaTypa MeH aya afbiHbIHbIH, TyiMeCi

®  KiwkeHTait weTka Tipkemeci (38 MM)

LWALITHIH KeAEMIH apTThipaabl (KAPKbIHABI iLIKE Hemece CbipTKa
Kapait byiipanay), KbiCKa Luallka apHaAFaH.

YAKeH weTka Tipkemeci (50 mm)

WwalTkl 6ip MilliHre KeATIpeA|, Y3biH WalITapFa apHaAFaH.

Iamex

Can

0O® ©

4 Aya maHep beprilliH nNaiAaAaHy

KyYPBIAFBIHBIH XYMBICHIH YPEHy YLUiH OHbl €Ki He YL PET MaiAaAaHbIM

Kepyre KeHec bepemis.

EckepTneaep

* CanTamanapAbl aAFay HeMece abipaTyAblH aAAbIHAA OAAPABI XoHE
KYPaAAbIH ©3iH CybITbiM aAbIHbI3.

* Kypan opamaamMeH KeNTIpIAreH Wallika YKaKcbl 9Cep eTeA|.

* LawTelH WeTKa aliHaAacbiHa XMHaAYbIH BOAABIPMaY MaKCaTbiHAR
LAWTbl TapaHbI3.

* Ew yaKpiTTa wieTka canTamaAapbl TaFbiAMaraH Kyae bypay
GYHKUMACBIH KOCMaHbI3.

* KypanabiH WallTbl apTblK MKYAbIHbIN KETYAEH KOPFaTbIH KayincisAik
xyreci 6ap. LLlawTbiH, weTkara TyCipeTiH KbiCbiMbl 6eAriAi Bip WwekTeH
acca, Bypay HKbIAAAMABIFbI TOMEHACHAL

WawTbl CoHAELY aAAbIHAQ

1 (2-2-cypeT) LLlawbiHpi3ra Hemece YAriHi3re colkec KeAeTiH WeTka
Tipkemecin (@), (5) ) Taraan, oHbl cabbia ((7) ) canbiHbi3.

* (2-4-cyper) TipKemeni axwipaTy ywiH Tyimeni ( (2) ) 6acbin 6ocaTsim,
OHbl LUIbIFAPbIM aAbIHbI3.

2 LTenceAbaik ylWTbl po3eTKara KOCbIHbI3.

3 LlawbiHbi3Abl Tapan Kiwipek beAikTepre 6eAHi3.

4 Kypaaabl Kocy ywiH, kaxxeTTi napameTpai TanaaHbiz (())

* @ :TemeH TeMnepaTypaabl KyWTi aya arbiHbl LIALITHI COHAEYAE
KOAQMAbI.

* Q:)KOFapbl TeMrepaTypaAbl KyLITi aya afbiHbl WALLIThI HKbIAAGM
KenTipeAi.

* L kyTimM napameTpi. XKbiAbl aya afbiHbl ABIMKbIA LIALITEI ThiM KaTThl
Keyin KeTyAEH CaKTalAbl.

© 0:Ouipy.

LHawTel coHaey

* LWawTbl ToAKbIH Topisai Gyiparay/keaem Gepy (3-cypeT)

1 LLeTkaHbl Wall yiiblHa KOVbIM, WalliThl TyBipiHe »uHay YiiH bypy
BarbiTol TyiimeciH (1)) 6acbiHpiz.

2 Llaw ToAbiFbIMEH KeMKeHLLe LLeTKaHbl OpHbiHAA 7-10 cekyHa
YCTaHbI3.

3 Kapama-kapcbl 6ypy 6afbiTbiHa Oypan, LeTKaHb! LWeLin aAblHbI3.

4 KaaFaH WalTbl COHAEY YLiH, 1-3 KaAaMAAPbIH KaTaAaHbI3.

* Waw ywrapeiH caHaey (4-cyperT)

1 LleTkaHbl waw yiwTapbiHa ChIPTKbI XapKbIA YLLIH XOFapbl XaHE iLuKi
XKapKBIA YLWIH TOMEH KOMbIHbI3.

2 KaxeTTi HoTWKe YWiH calikec Bypy GasbiTbin TybimeciH ( (1))
TaHAAHbI3.

3 Bypy GarbiTbl TyiMeCiH 6acbin, Watl TOAbIKTal Keyin, 6ip nilwiHre
KEATEHLLE WipMEH3.

4 KaaFaH WwaliTbl coHAEY YLWiH, 1-3 KaAGMAAPbIH KaiTaAaHbI3.

* WawTsl TysyAey (5-cypeT)

1 LLleTkaHbl WwalTbiH acTbiHaH Ty6iHE KOWMbIHbI3.

2 LleTkaHbl WalTbiH 6oMbiMeH TYBIHEH yilbiHA Kapait Gypay
GYHKLMACHIH KOCMal TapThiHbI3.

3 KaaFaH Wwathl Ty3eTy yuiH, 1-2 KaAaMAAPbIH KaliTaAaHbI3.

5 MaraaraHyAaH KemiH

EckepTrie: KypaAabl *oHe OHbIH, LETKAAAPbIH €L YaKbITTa CyMeH

LaimaHbi3.

1 Kypanabl ewwipin, po3eTkaaaH aKbipaTbiHbI3.

2 OwHbl 26A€H CybiFaHLLIa bICTbIKKA TO3IMAI GETKE KOMbIHBI3.

3 Kypanabl xoHe OHbIH canTaMaapblH AbIMKbIA LybepeKneH CypTiHi3.
LlleTka TipkeMeciHeH Lall NeH WaHAb! KOWbIHbI3. Tasaray yLliH
METaAA HbICAaHAAPABI ELIKALAH KYPbIAFbIFA CAAMaHbI3.

4 KblAAAPbIH aKCbl CaKTay YLUIH LLeTKa TipkemeAepiH Oip-bipiHeH
BeAeK CaKTaHbI3.

5 Kypanabl WaHbl OK, KyPFaK JKaHe Kayinci3 )epAe cakTaHbi3.
CoHaait-ak, kypaaabl iaveriver ((6) ) iAin KoMblHbI3.

6 KeniAaik XaHe KbI3MeT KepceTy

CanTamaHbl aybICTbIPY CUAKTbI KaHAAN Ad GIp aknapaT Kepek

6onca Hemece Macere TybiHaaca, Philips kKoMMaHUACHIHBIH,
www.philips.com/support Be6-TopabbiHa KipiHi3 Hemece 3 eAiHi3aeri
Philips TyTbIHyLIbIAGPFa KOAARY KOPCETY OpTaAbiFbiHa XabapAacklHbI3.
TenedpoH HeMIpiH AYHME XKY3IAK KENIAAIK KiTanwackiHaH Tabyra 60AaAbI.
Erep eAiHi3aAe TYTbIHYLbIAGPFa KOAAQY KOPCETY OpTaAbliFbl 60AMaca,
oHAa »epriAiKTi Philips koMnaHWACbIHBIH AMAEpPIHE BapbiHbI3.
TYPMbICTBIK KaXeTTIAIKTEpre apHaAraH

OHaipyuwi:“Ouannc KoHcblomep AaidceTainn b.B!", TycceHamenen 4,
9206 AA, ApaxTeH, Huaepaarabl. Kpitanaa »acasraH.

Peceit »oane KeaeHaik OaaK TEppUTOPUACHIHA MMNOPTTaYLLbI:
"OUANMC" LUK, Pecert Meaepauwscel, 123022 Mackey KaAachl,
Ceprei Makees ketweci, 13-yi, Tea. +7 495 961-1111

KasakcTan PecnybAnKackbiHAa caTbin aAbiHFaH Tayapra KaTbiCTbl
LWaFbIMAAPAbI KabbIAAAMTBIH 3aHAbI TyAFa: «Duannc Kasaxcramy LLIC
Marac ketwueci, 32A, 503-keHce, 050008, AaMaTbl Kanacsl, KasakcTaH.
{Op. AMLIO MpyHMMaIOLLEE NPETEH3MM B OTHOLLEHMM TOBAPA,
npuobpeTeHHoro Ha Tepputopun Pecnybankim Kasaxctan: TOO
«Duannc Kasaxcrar» yaMaraca, 32A oduc 503, 050008 AamaTbl,
KasaxcraH.

Moaeab: HP8679/00
HomuHanabl napameTpaep: 220-240V~ 50-60 Hz

650-800 W

il

Lietuviskai

Sveikiname jsigijus ,Philips“ gaminj ir sveiki atvyke! Jei norite
pasinaudoti ,Philips* sitloma pagalba, uzregistruokite savo
gaminj adresu www.philips.com/welcome.

1 Svarbu

Pries pradedami naudoti prietaisg atidziai perskaitykite sj
vartotojo vadova ir saugokite jj, nes jo gali prireikti ateityje.

- |ISPEJIMAS: nenaudokite $io
prietaiso netoli vandens.

- Naudodami prietaisg vonioje, is
karto po naudojimo istraukite
kistukg is elektros lizdo. Arti
esantis vanduo kelig gresme
net ir tada, kai prietaisas yra

iSjungtas.
‘)

. |SPEJIMAS. Nenaudokite
prietaiso salia vonios,
duso, kriaukles ar kity
indy, pripildyty vandens.

- Baige naudoti, butinai isjunkite
prietaisg iS maitinimo tinklo.

- Kai prietaisas perkaista, jis
iSsijungia automatiskai. ISjunkite
aparata is elektros lizdo ir
palikite jj kelioms minutems,
kad atvesty. Pries vel jjungdami
prietaisg, patikrinkite, ar groteles
neuzkimstos pukeliais, plaukais
ir pan.

- Jei pazeistas maitinimo
laidas, jj turi pakeisti ,Philips”
darbuotojai, ,Philips” jgaliotasis
technines prieziuros centras
arba kiti panasios kvalifikacijos
specialistai, kitaip kyla pavojus.

. Sj prietaisa gali naudoti 8 mety
ir vyresni vaikai bei asmenys,
kuriy fiziniai, jutimo ir protiniai
gebeéjimai yra silpnesni, arba
neturintieji patirties ir ziniy su
salyga, kad jie bus ismokyti
saugiai naudotis prietaisu ir
prizidrimi siekiant uztikrinti, jog
jie saugiai naudoty prietaisa,
ir supazindinti su susijusiais
pavojais. Vaikai negali zaisti su
Siuo prietaisu. Valyti ir taisyti
prietaiso vaikai be suaugusiyjy
priezidros negali.

- Dél papildomo saugumo
patariame elektros grandineje,
kuria tiekiamas maitinimas
voniai, jrengti liekamosios
sroves jtaisg (RCD). Sio RCD
nominalioji liekamoji darbine
srove turi buti ne didesnée kaip
30 mA. Patarimo kreipkites |
montuotoja.

- Pries jjungdami prietaisg
jsitikinkite, kad ant prietaiso
nurodyta jtampa atitinka vietine
tinklo jtampa.

- Nenaudokite prietaiso kitais
tikslais, iSskyrus nurodytus
Siame vadove.

- Niekada neuzdenkite oro
jleidimo groteliy.

- Prijunge prietaisg prie maitinimo
tinklo, nepalikite jo be
priezidros.

- Nenaudokite jokiy priedy ar
daliy, pagaminty kity bendroviy
arba nerekomenduojamy
,Philips*. Jei naudosite tokius
priedus arba dalis, nebegalios
jusy garantija.

- Nevyniokite prietaiso |
maitinimo laida.

- PrieS padedami j laikymo vieta,
leiskite prietaisui atvesti.

- Naudodami prietaisg bukite
atidus, nes jis gali buti labai
jkaites. Laikykite rankeng, nes
kitos dalys yra jkaitusios, kad
iSvengtumete kontakto su oda.

- Saugokite, kad maitinimo laidas
nesiliesty prie karsty prietaiso
daliy.

- Nenaudokite prietaiso
dirbtiniams plaukams.

- Jokiu budu neuzdenkite
jkaitusio prietaiso (pvz.,
ranksluosciu ar audiniu).

- Nenaudokite prietaiso, jei jusy
rankos slapios.

. Sepediai turi bati varls, ant ju
neturi bati dulkiy ir sukuosenai
formuoti skirty priemoniy, pvz.,
puty, lako ir zeles.

- Jei prietaisu formuojate dazytus
plaukus, Sepetys gali iSsitepti.

- Prietaisg apziureti ar taisyti
pristatykite tik j ,Philips®
jgaliotajj technines priezitros
centrg. Prietaisg taisantys
nekvalifikuoti darbuotojai gali
naudotojui sukelti itin didel]
pavojy.

- Kad isvengtumete elektros
smugio, j angas nekiskite
metaliniy daikty.

- Baigus naudoti, neiStraukite
maitinimo laido. Prietaisg visada
atjunkite prilaikydami kistuka.

Elektromagnetiniai laukai (EML)

LPhilips® prietaisas atitinka visus taikomus standartus ir
normas del elektromagnetiniy lauky poveikio.

Aplinkosauga

Sis simbolis reigkia, kad gaminio negalima ismesti
kartu su jprastomis buitinémis atliekomis (2012/19/ES).
Laikykites jasy Salyje galiojanciy taisykliy, kuriomis
reglamentuojamas atskiras elektros ir elektronikos
gaminiy surinkimas. Tinkamai iSmetus galima nuo neigiamo
poveikio apsaugoti aplinka ir zmoniy sveikata.

2 Jvadas

LAirstyler yra plauky formavimo Sukos su automatine
sukimosi sistema, del kurios jusy sukuosena atrodys
profesionaliai, tarsi ka tik batumeéte grjze is kirpéjo. Prietaisas
turi du skirtingus prijungiamus sepecius (mazesnj ir
didesnj), kad Sukos tikty visy ilgiy plaukams ir atitikty visus
Sukuosenos formavimo poreikius.

Sis , Airstyler” taip pat turi savybiy, kurios apsaugo jisy
plaukus ir uztikrina geriausia jmmanoma rezultatg. Prijungiami
Sepeciai yra pagaminti is maisyty nataraliy Serno seriy,
kurie padeda paskirstyti naturalius plauky riebalus (arba
papildomai plaukams naudojama alieju), kad plaukai bty
zvilgantys.

3 Apzvalga

Sukimosi krypties mygtukai
Prijungiamo Sepecio atlaisvinimo mygtukas

Temperatiros ir oro srauto mygtukas

(CRONONC)]

MazZas prijungiamas Sepetys (38 mm)

sutvirtina susukuotus plaukus (intensyvus plauky
formavimas is vidaus ir iSorés) ir tinka trumpesniems
plaukams.

(® Didelis prijungiamas Sepetys (50 mm)
suteikia plaukams jprastas formas ir tinka ilgesniems

plaukams.
(® Pakabinimo kilpa
@ Rankena

4  Sukuosenos formavimo
prietaiso naudojimas

Rekomenduojame du ar tris kartus pasitreniruoti su

prietaisu, kad suprastumete, kaip jis veikia.

Pastabos

* Pries prijungdami arba atjungdami priedus visada
palaukite, kol prietaisas ir jo priedai atves.

*+ Prietaisas efektyviausiai veikia ranksluosciu nusausintus
plaukus.

- Sukuokite plaukus, kad plaukai nejsipainioty j $epeti.

* Niekada nejunkite sukimosi funkcijos, jei néra prijungty
Sepecio priedy.

*+ Prietaise yra apsaugos sistema, kuri neleidzia per stipriai
tempti plauku. Jei jusy plauky slégimas sepeciu virsija
nustatyta ribg, sukimasis sulétéja.

Pries$ formuodami Sukuoseng

1 (2-2 pav.) Pasirinkite jusy plaukus ar formavimo poreikius
geriausiai atitinkantj prijungiama sepetj (@, G ) ir
uzdeékite jj ant rankenos ( (@) ).

* (2—4 pav.) Jei norite nuimti prieda, paspauskite
atlaisvinimo mygtuka ( () ) ir patraukdami prieda
nuimkite.

2 |kiskite kistuka j maitinimo lizda.

3 Susukuokite plaukus ir padalinkite juos j mazas sruogas

4 Kad jjungtumeéte prietaisg, pasirinkite norima
nustatyma (@) ):

- @ : neauksta temperatQra su stipriu oro srautu, kad
suformuotumete savo stiliy.

* Q:auksta temperatidra su stipriu oro srautu, kad plaukai
greitai isdziuty.

¢ apsauginis nustatymas. Silta temperatara su évelniu
oro srautu, kad dréegni plaukai netapty pernelyg sausi.

+ O igjungta.

Sukuosenos formavimas

* Plauky garbanojimas / jy apimties didinimas (3 pav.)

1 Pridékite Sepetj prie plauky galiuky ir paspauskite sukimo
krypties mygtuka ((© ), kad plaukus susuktuméte iki
plauky sakny.

2 Sepetj plaukuose palaikykite 710 sek., kol plaukai visiskai
isdzius.

3 Patraukite Sepetj nuo plauky naudodami priesingos
sukimo krypties funkcija.

4 Norédami formuoti Sukuosena likusiems plaukams,
pakartokite veiksmus nuo 1iki 3.

* Formuokite plauky galiukus (4 pav.)

1 Pridékite Sepetj prie plauky galiuky virs isoriniy plauky
sruogy; kad po plaukais suformuotumeéte vidines sruogas.

2 Pasirinkite reikiama sukimo krypties mygtuka () ), kad
pasiektumete norima rezultata.

3 Paspauskite sukimo krypties mygtuka ir susukite plauky
galiukus, kad suformuotumete juos, kol plaukai visiskai
isdzius ir bus tinkamai suformuoti.

4 Norédami formuoti Sukuoseng likusiems plaukams,
pakartokite veiksmus nuo 1iki 3.

* IStiesinkite plaukus (5 pav.)

1 Pridékite Sepetj prie plauky sakny.

2 Traukite Sepetj zemyn plaukais nuo Sakny iki galiuky ir
nenaudokite sukimosi funkcijos.

3 Norédami istiesinti likusius plaukus, pakartokite veiksmus
nuo 1iki 2.

5 Panaudojus

Pastaba. Prietaiso ir Sepeciy niekada neplaukite vandeniu.

1 ISjunkite aparata ir iStraukite maitinimo laida is elektros
tinklo.

2 Padékite jj ant karsSciui atsparaus pavirsiaus, kol jis atves.

3 Prietaisa ir priedus valykite drégna Sluoste. Pasalinkite
plaukus ir dulkes nuo prijungiamo Sepecio. Valydami
niekada nekiskite jokiy metaliniy daikty j prietaisa.

4 Prijungiamus Sepecius laikykite atskirai, kad Seriai
neprarasty formos.

5 Laikykite prietaisa sausoje ir saugioje, nedulkétoje vietoje.
Prietaisa taip pat galite laikyti pakabine uz kabinimo
kilpos ((®) ).

6  Garantijair techniné priezitra

Prireikus informacijos, pvz., dél priedo pakeitimo arba jei
turite problemu, apsilankykite ,Philips” tinklapyje adresu
www.philips.com/support arba kreipkités j ,Philips* klienty
aptarnavimo centrg savo salyje. Telefono numerij rasite
visame pasaulyje galiojancios garantijos lankstinuke. Jei
jlsy salyje néra klienty aptarnavimo centro, kreipkites j
vietinj ,Philips“ platintoja.
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1 Svariga informacija

Pirms ierices izmanto$anas uzmanigi izlasiet so lietosanas
instrukciju un saglabajiet to, lai vajadzibas gadijuma varétu
ieskatities taja ar turpmak.

- BRIDINAJUMS! Nelietojiet ierici
udens tuvuma.

- Ja lietojat ierici vannas istaba,
péc lietosanas atvienojiet ierci
no elektrotikla, jo tdens tuvums
ir bistams pat tad, ja ierice ir
izslégta.

- BRIDINAJUMS!
Nelietojiet ierici vannui,
dusu, izlietnu vai citu
ar udeni pilditu trauku
tuvuma.

- Péc lietosanas vienmer
atvienojiet ierci no sienas
kontaktligzdas.

- Jaierce parkarst, ta automatiski
izslédzas. Atvienojiet ierici no
elektrotikla un laujiet tai dazas
mindtes atdzist. Pirms atkal
ieslédzat ierici, parbaudiet,
vai gaisa plusmas atveres nav
aizsprostotas ar pukam, matiem
u.tml.

- Ja elektribas vads ir bojats,
lai izvairitos no bistamam
situacijam, jums tas janomaina
Philips pilnvarota servisa centra
vai pie idzigi kvalificetam
personam.

- So ierici var izmantot bérni
vecuma no 8 gadiem un
personas ar ierobezotam
fiziskajam, sensorajam vai
garigajam spéjam vai bez
pieredzes un zinasanam, ja
tiek nodroSinata uzraudziba
vai noradijumi par drosu ierices
lietoSanu un panakta izpratne
par iespéjamo bistamibu.

Bérni nedrikst rotalaties

ar ierici. lerices tinsanu un
apkopi nedrikst veikt béerni bez
pieauguso uzraudzibas.

- Papildu aizsardzibai iesakam
uzstadit elektriskas shémas, kas
pievada elektribu vannas istaba,
Aizsardzibas atslegsanas ierici
(RCD). RCD ir jabut nominalai
darba stravai, kas neparsniedz
30mA. Sazinieties ar savu
uzstaditaju.

- Pirms ierices pievienosanas
elektrotiklam parliecinieties, ka
uz ierices noraditais spriegums
atbilst elektrotikla spriegumam
jusu maja.

- Neizmantojiet iernci citiem
noltkiem, kas nav aprakstiti saja
rokasgramata.

- Nekada gadijuma
neaizsprostojiet gaisa plusmas
atveres.

- Nekada gadijuma neatstajiet
iericei bez uzraudzibas, kad ta ir
pievienota elektrotiklam.

- Nekad neizmantojiet citu

Q

razotaju piederumus vai detalas,

kuras Philips nav 1pasi ieteicis.

Ja izmantojat sadus piederumus

vai detalas, garantija vairs nav
spéka.

- Netiniet elektribas vadu ap ierici.

6o

- Pirms novietojat ierci
glabasana, pagaidiet, lidz ta
atdziest.

- Uzmanieties ierices lietoSanas
laika, jo ta var buat loti karsta.
Satveriet ierici tikai aiz roktura,
jo citas dalas ir karstas, un
izvairieties no saskares ar adu.

- Raugieties, lai elektribas vads
nenonaktu saskaré ar ierices
karstajam detalam.

- Nelietojiet ierici maksligos
matos/pardkas.

- Nekad neapsedziet ienci ar kaut
kadiem priekSmetiem (piem.,
dvieli vai draninu), kad ta ir
karsta.

- Nelietojiet ierici ar slapjam
rokam.

- Uzglabajiet sukas tiras un
brivas no putekliem un matu
veidosanas izstradajumiem,
pieméram, putam, lakas un
zelejas.

- Ja ar ierici ieveido krasotus
matus, suka var nosmeréties.

- Vienmér nododiet ierici Philips
pilnvarotam servisa centram,
ja nepiecieSama apskate vai
remonts. Nekvalificétu personu
veikts remonts var radit loti
bistamas situacijas lietotajam.

- Neievietojiet atverés metala
prieksmetus, lai izvairitos no
elektriskas stravas trieciena.

- Péc lietosanas neraujiet
aiz stravas vada. Vienmer
atvienojiet iernci, turot aiz
kontaktdaksas.

Elektromagnétiskie lauki (EMF)

ST Philips ierice atbilst visiem piemérojamiem standartiem
un noteikumiem, kas attiecas uz elektromagnétisko lauku
iedarbibu.

Vides aizsardziba

Sis simbols nozimé, ka produktu nedrikst izmest kopa
ar parastiem sadzives atkritumiem (2012/19/ES).
levérojiet sava valsti spéka esosos likumus par
atsevisku elektrisko un elektronisko produktu
utilizaciju. Pareiza utilizacija palidz novérst negativu ietekmi
uz vidi un cilvéku veselibu.

)¢

2 levads

Airstyler ar automatisko pagriesanas sistému palidz jums
ieglt profesionala limena stilu ka frizétava. lerice ir divi
atskirigi sukas uzgali (maza un liela diametra), lai atbilstu
visiem matu garumiem un ieveidosanas prasibam.

Turklat sim Airstyler matu ieveidotajam ir funkcijas, kas
pasarga jusu matus no bojajumiem un nodrosina vislabakos
rezultatus. Sukas uzgaliem ir jauktas izcelsmes mezacikas
sari, kas palidz izplatit matu dabisko ellu (vai papildu ellu,

kas ieziesta matos) mirdzosam rezultatam.

3 Parskats

(@ Rotacijas virziena pogas

(@ Sukas uzgala atvienosanas poga

(® Temperatiras un gaisa plismas poga

® Mazs sukas uzgalis (38 mm)
Piemérots iespaidigaku matu sakartojumu izveidei
(matu ieveidosanai uz ieksu un aru) un isakiem matiem.

(® Liels sukas uzgalis (50 mm)
Piemérots matu vieglai ieveidosanai un garakiem
matiem.

(® Karinasanas cilpa

@  Rokturis

4  AirstylerizmantoSana

pierastu pie tas darbibas principa.
Piezimes
* Pirms uzgalu pievienosanas vai nonemsanas, vienmer

laujiet iericei un uzgaliem atdzist.

* Arienci vislabak ieveidot ar dvieli nosusinatus matus.
* Kemméjiet matus, lai novérstu matu apvisanos ap suku.
* Nekada gadijuma neieslédziet griesanas funkciju, ja nav

pievienots sukas uzgalis.

+ Laiizvaintos no matu izrausanas, ierice ir aprikota ar

drosibas sistému. Ja matu raditais spiediens uz suku
parsniedz noteiktu robezu, suka sak griezties lénak.

Pirms matu ieveidoSanas

1

(2-2. att.) Izvélieties sukas uzgali (@), (8) ), kas vislabak
atbilst jGsu matiem vai sakartojuma vélmeém, un uzlieciet
uz roktura (@)).

* (2-4. att) Lai nonemtu uzgali, nospiediet atvienosanas

pogu (@) un nonemiet.
levietojiet kontaktdaksu elektribas kontaktligzda.
Izkemmeéjiet matus un sadaliet tos nelielas skipsnas.

Izvélieties nepieciesamo iestatijumu () ), lai ieslégtu
ierici

- @ : samazinata temperatira ar spécigu gaisa plismu, lai

ieveidotu stilu.

*  Q:augsta temperatira ar spécigu gaisa plismu atrai

zavéesanai;

+ ¢ kopsanas iestatijums. Silta temperatara ar saudzigu

gaisa plUsmu, lai aizsargatu mitrus matus pret parlieku
izzavesanu.

+ 0 izslégts.

Matu ieveidoSana

* Kuplu matu ieveido$ana (3. att.)

Novietojiet suku uz matu galiem un nospiediet
pagriesanas virziena pogu (1)), lai uztitu matus lidz matu
saknéem.

Turiet suku 7-10 sekundes, lidz mati ir pilntba sausi.
Iznemiet suku no matiem, izmantojot pretéju griesanas
virzienu.

Lai ieveidotu paréjos matus, atkartojiet 1. lidz 3. soli
aprakstitas darbibas.

* Matu galu ieveidosana (4. att.)

Novietojiet suku uz matu galiem virs matiem, lai veiktu
Svikveida kustibu uz arpusi, vai art zem matiem, lai veiktu
kustibas uz ieksu.

2 Izvélieties attiecigo pagriesanas virziena pogu (D), lai
iegltu vélamo rezultatu.

3 Nospiediet pagriesanas virziena pogu un laujiet sukai
griezties pie matu galiem, lai tos ieveidotu, [idz mati ir
pilntba sausi un pareizi ieveidoti.

4 Laiieveidotu paréjos matus, atkartojiet 1. lidz 3. soli
aprakstitas darbibas.

* Matu iztaisnosana (5. att.)

1 Novietojiet suku zem matiem pie to sakném.

2 Velciet suku lejup pa matiem no sakném [idz matu
galiem, neizmantojot griesanas funkciju.

3 Laiieveidotu paréjos matus, atkartojiet 1. un 2. solt
aprakstitas darbibas.

5 Pec lietoSanas

Piezime. Nekad neskalojiet ierici vai sukas ar adeni.

1 Izslédziet ierici un atvienojiet to no elektrotikla.

2 Novietojiet to uz karstumizturigas virsmas, l1dz ta atdziest.

3 Tiriet ierci un tas uzgalus ar mitru draninu. Iztiriet matus
un puteklus no sukas uzgala. Nekad neievietojiet metala
priekSmetus iericé tinsanai.

4 Uzglabajiet sukas uzgalus atseviski no citam lietam, lai
sari butu laba stavokl.

5 Uzglabajiet ierici drosa un sausa, no putekliem briva vieta.

Varat arf pakarinat ierici aiz cilpinas ( (6) ).

6 Garantija un serviss

Ja nepiecieSama informacija, piem., par piederuma
nomainu, vai radusies kada probléma, lGdzu, apmekl&jiet
Philips timekla vietni www.philips.com/support vai

sazinieties ar Philips Klientu apkalposanas centru sava valsti.

Talruna numurs ir noradits vispasaules garantijas brosara.
Ja jasu valsti nav klientu apkalpo$anas centra, vérsieties pie
vietéja Philips precu izplatitaja.

Gratulujemy zakupu i witamy wsrod klientow firmy Philips!
Aby uzyskac petny dostep do obstugi Swiadczonej przez
firme Philips, zarejestruj zakupiony produkt na stronie
www.philips.com/welcome.

1 Wazne

Przed pierwszym uzyciem urzadzenia zapoznaj sie
doktadnie z niniejsza instrukcja obstugi i zachowaj ja na
przysztosc.

- OSTRZEZENIE: Nie korzystaj z
urzgdzenia w poblizu wody.

- Jesli korzystasz z urzgdzenia
w tazience, po zakonczeniu
stosowania wyjmij wtyczke
z gniazdka elektrycznego.
Obecnosc¢ wody stanowi
zagrozenie nawet wtedy,
gdy urzadzenie jest %
wylaczone. @*

. OSTRZEZENIE: Nie
korzystaj z urzgdzenia w poblizu
wanny, prysznica, umywalki ani
innych naczyn napetnionych
woda.

- Zawsze po zakonczeniu
korzystania z urzadzenia
wyjmij wtyczke z gniazdka
elektrycznego.

- Jesli dojdzie do przegrzania
urzadzenia, wytaczy sie
ono automatycznie. Wyjmij
wtyczke urzgdzenia z gniazdka
elektrycznego i poczekaj kilka
minut, az urzgdzenie ostygnie.
Przed ponownym wigczeniem
urzadzenia sprawdz, czy kratki
nie sg zatkane ktaczkami kurzu,
wtosami itp.

- Ze wzgledow bezpieczenstwa
wymiane uszkodzonego
przewodu sieciowego zlec
autoryzowanemu centrum
serwisowemu firmy Philips lub
odpowiednio wykwalifikowanej
osobie.

- Urzgdzenie moze byc¢ uzywane
przez dzieci w wieku powyzej 8
lat oraz osoby z ograniczonymi
zdolnosciami fizycznymi,

sensorycznymi lub umystowymi,

a takze nieposiadajgce
wiedzy lub doswiadczenia

w zakresie uzytkowania

tego typu urzadzen, pod
warunkiem, ze beda one
nadzorowane lub zostang
poinstruowane na temat
korzystania z tego urzadzenia
w bezpieczny sposodb oraz
zostang poinformowane o
potencjalnych zagrozeniach.
Dzieci nie mogg bawic sie
urzadzeniem. Dzieci chcace
POMOC W Czyszczeniu |
obstudze urzadzenia zawsze
powinny to robi¢ pod nadzorem
dorostych.

- Jako dodatkowe
zabezpieczenie zalecamy
zainstalowanie w obwodzie
elektrycznym, zasilajgcym
gniazdka elektryczne w
tazience, bezpiecznika
roznicowo-pragdowego (RCD).
Wartos¢ znamionowego
prgdu pomiarowego tego
bezpiecznika nie moze
przekracza¢ 30 mA. Aby

uzyskac wiecej informaciji,
skontaktuj sie z monterem.

- Przed podtgczeniem urzgdzenia

upewnij sie, ze napiecie podane
Nna urzadzeniu jest zgodne z
napieciem w domowej instalacji
elektrycznej.

- Urzadzenia uzywaj zgodnie z

jego przeznaczeniem, opisanym
w tej instrukcji obstugi.

- Nigdy nie blokuj kratek

nadmuchu powietrza.

- Nigdy nie pozostawiaj

bez nadzoru urzgdzenia
podtgczonego do zasilania.

- Nie korzystaj z akcesoriow ani

czesci innych producentow,
ani takich, ktérych nie zaleca
W wyrazny sposob firma
Philips. Wykorzystanie tego
typu akcesoriow lub czesci
spowoduje uniewaznienie
gwarandji.

- Nie zawijaj przewodu

sieciowego wokot urzgdzenia.

- Przed schowaniem urzadzenia

odczekaj, az ostygnie.

- Podczas korzystania z

urzadzenia zachowaj
szczegolng ostroznos¢ — moze
byc bardzo gorgce. Chwytaj
wytgcznie za uchwyt, poniewaz
pozostate czesci sg gorgce.
Unikaj kontaktu ze skora.

- Nie dopusc do zetkniecia

sie przewodu zasilajgcego
Z rozgrzanymi czesciami
urzadzenia.

- Nie uzywaj urzadzenia na

sztucznych wtosach.

- Gdy urzgdzenie jest gorgce,

nigdy go nie przykrywaj (np.
recznikiem lub odzieza).

- Nie uzywaj urzadzenia, gdy

masz mokre dtonie.

- Regularnie czysc¢ szczotki

z kurzu oraz srodkow do
uktadania wtosow (np. pianki,
lakieru, zelu).

- Jesli urzagdzenie jest uzywane

do wtosow farbowanych,
szczotka moze sie zabarwic.

- Koniecznosc przegladu lub

naprawy urzgdzenia zawsze
zgtaszaj do autoryzowanego

centrum serwisowego firmy
Philips. Naprawy przez osoby
niewykwalifikowane moga
prowadzi¢ do powaznego
zagrozenia dla uzytkownika
urzgdzenia.

- Aby unikng¢ porazenia prgdem,
nie umieszczaj metalowych
przedmiotow w otworach
urzgdzenia.

- Po zakonczeniu korzystania nie
ciggnij za przewod zasilajacy.
Zawsze odtgczaj urzadzenie
od gniazdka elektrycznego,
trzymajgc za wtyczke.

Pola elektromagnetyczne (EMF)

To urzadzenie firmy Philips spetnia wszystkie normy i jest
zgodne z wszystkimi przepisami dotyczgcymi narazenia na
dziatanie pol elektromagnetycznych.

Srodowisko

Ten symbol oznacza, ze produktu nie mozna

zutylizowac z pozostatymi odpadami domowymi E
(2012/19/UE). Nalezy postepowac zgodnie z f—
obowiazujacymi w danym kraju przepisami

dotyczgacymi selektywnej zbiorki urzgdzen elektrycznych

i elektronicznych. Prawidtowa utylizacja pomaga chroni¢
srodowisko naturalne oraz ludzkie zdrowie.

2 Wprowadzenie

Suszarko-lokdwka z automatycznym systemem obrotowym
pomaga osiagnac profesjonalne rezultaty, zupetnie jak
podczas wizyty w salonie fryzjerskim. Jest wyposazona w
dwie szczotki (o matej i duzej srednicy) pozwalajace uzyskac
pozadane efekty stylizacji na wtosach o dowolnej dtugosci.
Ponadto opisywana suszarko-lokowka ma liczne

funkcje, ktore chronig wtosy przed zniszczeniem i
zapewniaja najlepsze rezultaty. Szczotki sg wyposazone

w naturalne wtosie z dzika, ktore pomaga w odpowiednim
rozprowadzaniu po wtosach naturalnego lub dodatkowego
ttuszczu zapewniajgcego potysk. Mozliwy dodatek wtosia z
innych materiatow.

3 Opis elementoéw urzadzenia

Przyciski kierunku obrotu
Przycisk zwalniajacy nasadke

Przycisk temperatury i strumienia powietrza

(CHONONS

Mata szczotka (38 mm)

Odpowiednia do dynamicznej stylizacji (intensywnego
kierowania do wewnatrz lub na zewnatrz) i do
krotszych witosow.

)

Duza szczotka (50 mm)

Odpowiednia do ogolnej stylizacji oraz do dtuzszych
wiosow.

(® Uchwyt do zawieszania

@ Uchwyt

4 Uzywanie suszarko-lokowki

Zalecamy probne uzycie urzadzenia dwa lub trzy razy w

celu zapoznania sie ze sposobem jego dziatania.

Uwagi

* Przed wtozeniem lub zdjeciem nasadek poczekaj, az
urzadzenie i nasadki ostygna.

+ Urzadzenie dziata najlepiej na wtosach osuszonych
recznikiem.

* Przeczesz wtosy, aby unikngc ich splatania wokot szczotki.

* Nigdy nie witaczaj funkcji obrotowej, jesli nie zostata
zatozona zadna nasadka.

* Urzadzenie zostato wyposazone w system
zapobiegajgcy nadmiernemu ciggnieciu wtosow. Jesli
sita oddziatywujgca na wtosy przekroczy okreslony limit,
obroty zostang zmniejszone.

Zanim zaczniesz uktadanie

1 (Rys.2-2) Wybierz szczotke ((®) (5 ), ktora najlepiej
pasuje do Twoich wtosow lub zamierzonych efektow i
natéz jg na uchwyt (@ ).

* (Rys.2-4) Aby odtaczyc nasadke, nacisnij przycisk
zwalniajacy (@) ) i zdejmij ja.

2 Podtacz wtyczke przewodu zasilajgcego do gniazdka
elektrycznego.

3 Uczesz witosy i podziel je na mate pasma.

4 Aby witaczyc¢ urzadzenie, wybierz zagdane
ustawienie (®) ):

- @ : Nizsza temperatura i silny strumien powietrza do
utrwalania fryzury.

+ Q: Wysoka temperatura i silny strumien powietrza
zapewniajace szybkie suszenie.

* ¢: Ustawienie pielegnacji. Nizsza temperatura i tagodny
strumien powietrza zapobiegajacy nadmiernemu
wysuszeniu wilgotnych wtosow.

0 Wyt

Uktadanie fryzury

+ Uktadanie fal/nadawanie wtosom objetosci (rys. 3)

1 Umiesc szczotke na koncowkach wtosow i nacisnij
przycisk kierunku obrotu (1) ), aby nawinac wtosy az do
nasady.

2 Przytrzymaj szczotke w tej pozycji przez 7-10 sekund, az
witosy catkowicie wyschna.

3 Wyjmij szczotke z wtosow, zmieniajac kierunek obrotow.

4 Aby zakrecic reszte wtosow, powtorz czynnosci od 1do 3.

+ Uktadanie koncéwek wtosow (rys.4)

1 Umiesc¢ szczotke na korcowkach wtosow — po
wierzchniej stronie, jesli chcesz wywina¢ wtosy na
zewnatrz, lub od spodu, jesli chcesz podwinac je do
wewnatrz.

2 Wybierz odpowiedni przycisk kierunku obrotu (1) ), aby
uzyskac zadany efekt.

3 Nacisnij przycisk kierunku obrotu i trzymaj urzadzenie w
tej pozycji az do catkowitego osuszenia i uformowania
koncowek wtosow.

4 Aby utozyc reszte wtosow, powtdrz czynnosci od 1do 3.

* Prostowanie wtosow (rys.5)

1 Umiesc¢ szczotke przy nasadzie wtosow.

2 Przeciggnij szczotke przez catg dtugosc wtosow, od
nasady po koncowki, przy wytaczonej funkgcji obrotu.

3 Aby wyprostowac reszte wtosow, powtodrz czynnosci od
1do 2.

5 Po uzyciu

Uwaga: nigdy nie ptucz urzadzenia ani szczotek woda.

1 Wytacz urzadzenie i wyjmij wtyczke z gniazdka
elektrycznego.

2 Umiesc je na odpornej na wysokie temperatury
powierzchni i pozostaw do ostygniecia.

3 Urzadzenie i nasadki czys¢ wilgotna szmatka. Usun
witosy i kurz ze szczotki. Nigdy nie wktadaj metalowych
przedmiotow do urzadzenia podczas czyszczenia.

4 Przechowuj szczotki z dala od innych przedmiotow, tak
aby wtosie zachowato odpowiedni ksztatt.

5 Przechowuj urzadzenie w bezpiecznym i suchym miejscu,

z dala od kurzu. Mozesz takze zawiesi¢ urzadzenie na
przeznaczonym do tego celu uchwycie ((©) ).

6 Gwarancjai serwis

W razie pytan, dotyczacych na przyktad wymiany nasadki,
lub w przypadku problemoéw prosimy odwiedzi¢ nasza
strone internetowa www.philips.com/support badz
skontaktowac sie z Centrum Obstugi Klienta firmy Philips

w swoim kraju. Numer telefonu znajduje sie w ulotce
gwarancyjnej. Jesli w Twoim kraju nie ma Centrum Obstugi
Klienta, zwrdc sie o pomoc do sprzedawcy produktow firmy
Philips.

Romana

Felicitari pentru achizitie si bun venit la Philips! Pentru
a beneficia pe deplin de asistenta oferita de Philips,
fnregistreaza-ti produsul la www.philips.com/welcome

1 Important

Cititi cu atentie acest manual de utilizare inainte de a utiliza
aparatul si pastrati-1 pentru consultare ulterioara.

- AVERTISMENT: Nu utilizati acest

aparat in apropierea apei.

- Cand aparatul este utilizat
n baie, scoateti-1 din priza
dupa utilizare deoarece apa
reprezinta un risc chiar si cand
aparatul este oprit.

- AVERTISMENT: Nu
utilizati acest aparat %
in apropierea cazilor, @
dusurilor, bazinelor sau
altor recipiente cu apa.

- Scoateti intotdeauna aparatul
din priza dupa utilizare.

- Aparatul se opreste automat in
cazul supraincalzirii. Scoateti
aparatul din priza si lasati-1
sa se raceasca pentru cateva
minute. Inainte de a porni
aparatul din nou, verifica grilajul
pentru a te asigura ca nu este
blocat cu puf, par etc.

- In cazul in care cablul de
alimentare este deteriorat,
acesta trebuie inlocuit
intotdeauna de Philips, de un
centru de service autorizat de
Philips sau de personal calificat
in domeniu, pentru a evita orice
accident.

- Acest aparat poate fi utilizat

de catre persoane care au
capacitati fizice, senzoriale sau
mentale reduse sau sunt lipsite
de experienta si cunostinte si
copii cu varsta minima de 8 ani
daca au fost supravegheati sau
instruiti cu privire la utilizarea

in conditii de siguranta a
aparatului si inteleg pericolele
implicate. Copii nu trebuie sa se
joace cu aparatul. Curatarea si
intretinerea de catre utilizator nu
trebuie realizate de catre copii
nesupravegheati.

- Pentru o protectie suplimentara,

va sfatuim sa instalati un
dispozitiv pentru curent rezidual
(RCD) in circuitul electric care
alimenteaza baia. Acest RCD
trebuie sa actioneze la o
intensitate reziduala maxima
specificata de 30 mA. Cereti
sfatul instalatorului.

. Inainte de a conecta aparatul,

asigurati-va ca tensiunea
indicata pe aparat corespunde
tensiunii retelei locale.

- Nu utilizati aparatul pentru alt

scop decat cel descris in acest
manual.

- Nu blocati niciodata grilajul

pentru aer.

- Nu lasati niciodata aparatul

nesupravegheat cand este
conectat la sursa de alimentare.

- Nu utilizati niciodata accesorii

sau componente de la alti
producatori sau nerecomandate
explicit de Philips. Daca

utilizati aceste accesorii sau
componente, garantia se
anuleaza.

- Nu infasurati cablul de

alimentare in jurul aparatului.

. Inainte de a depozita aparatul,

asteptati sa se raceasca.

- Aveti foarte multa grija cand

utilizati aparatul intrucat ar
putea fi extrem de fierbinte.
Apucati doar manerul, deoarece
celelalte componente sunt
flerbinti, si evitati contactul cu
pielea.

. Bvitati intrarea in contact a

Mai mult, acest Airstyler are caracteristici care iti protejeaza
parul impotriva deteriorarii si iti asigura siguranta celor mai
bune rezultate. Accesoriile perie contin peri micsti naturali
de mistret, care ajuta la distribuirea uleiului natural al parului
(sau a uleiului suplimentar adaugat parului) pentru un
aspect stralucitor.

3 Prezentare generala

Butoane pentru directie de rotatie
Buton de eliberare a accesoriului perie

Buton de temperatura si flux de aer

(CRCNONC)]

Accesoriu perie mic (38 mm)
Adecvat pentru umflarea coafurii (pentru coafare
intensa in interior si in exterior) si pentru par mai scurt.

)

Accesoriu perie mare (50 mm)

Adecvat pentru a da parului o forma generala si pentru
par mai lung.

(® Agatatoare

@ Maner

4  Utilizarea Airstyler-ului

Iti recomandam sa exersezi utilizand aparatul de doua

sau trei ori, astfel iIncat sa te obisnuiesti cu modul sau de

functionare.

Note

- Intotdeauna lasati aparatul si accesoriile sale sa
se raceasca inainte de a conecta sau a deconecta
accesoriile.

+ Aparatul este cel mai eficient pe parul uscat cu prosopul.

* Piaptana-ti parul pentru ca acesta sa nu se incurce in
jurul perie.

* Nu activati niciodata functia de rotatie fara accesoriile cu
perie.

* Pentru a impiedica smulgerea firelor de par, aparatul
este livrat cu un sistem de securitate. Daca presiunea
parului dvs. pe perie depdseste o anumita limitd, rotatia
se incetineste.

inainte de a va coafa parul

1 (Fig.2-2) Alege accesoriul perie (@), (8) ) potrivit
pentru parul tau si pentru coafura dorita si ataseaza-1 la
maner (@)).

*+ (Fig.2-4) Apasa pe butonul de eliberare (2 ), pentru a
detasa accesoriul.

2 Conectati stecherul la o priza de alimentare.

3 Pieptanati-va parul si impatrtiti-1 in sectiuni mici.

4 Selecteaza setarea dorita ((3) ) pentru a porni aparatul

- @ : Temperaturd joasa cu flux puternic de aer pentru a-ti
defini coafura.

* @ :Temperatura ridicata cu flux puternic de aer pentru
uscare rapida.

+ L: Setare de ingrijire. : Temperatura calda cu flux de aer
usor, pentru protejarea pdrului umed impotriva uscarii
excesive.

* 0: Dezactivat.

Coafati-va parul

+ Crearea de onduleuri/volum in par ( Fig.3)

1 Amplaseaza peria pe varfurile de par si apasa pe butonul
pentru directia de rotatie ((1) ), pentru a rasuci parul pana
la radacina.

2 Tine parul in loc timp de 7-10 secunde, pana cand acesta
este complet uscat.

3 Indeparteaza peria din par utilizand directia opuséa de
rotatie.

4 Pentru a coafa restul parului, repetati pasii 1 - 3.

+ Coafarea varfurilor de par ( Fig.4)

1 Amplaseaza peria deasupra parului pentru varfuri ridicate
fnspre exterior si sub acesta pentru varfuri ridicate inspre
interior.

2 Alege butonul pentru directia de rotatie corespunzator
(), pentru a obtine rezultatul dorit.

3 Apara butonul pentru directia de rotatie si lasa peria sa
rasuceasca varfurile pana cand parul este complet uscat
sau are forma dorita.

4 Pentru a coafa restul parului, repetati pasii 1 - 3.

+ Indreptarea parului ( Fig.5)

1 Introduceti peria sub radacina parului.

2 Trage periain jos pe lungimea firului de par de la radacini
pana la varfuri, fara a utiliza rotirea.

3 Pentru a indrepta restul parului, repetati pasii 1 - 2.

5 Dupa utilizare

Nota: Nu clati niciodata aparatul sau periile cu apa.

1 Opriti si scoateti aparatul din priza.

2 Asezati-l pe o suprafata termorezistenta pana la racire.

3 Curatati aparatul si accesoriile cu o carpa umeda.
Indeparteaza parul si praful de pe accesoriul perie. Nu
introdu niciodata obiecte metalice in aparat, pentru a-1
curata.

4 Depoziteaza accesoriul perie separat de alte lucruri,
pentru ca perii sa-si pastreze forma.

5 Depozitati aparatul intr-un loc sigur si uscat, fara praf. De
asemenea, poti suspenda aparatul de la agatatoare ((8) ).

6  Garantie si service

Daca aveti nevoie de informatii, de ex. despre inlocuirea
unui accesoriu, sau daca aveti o problema, vizitati site-ul
web Philips la www.philips.com/support sau contactati
Centrul de asistenta pentru clienti Philips din tara dvs.
Numarul de telefon se afla in certificatul de garantie
internationala. Daca in tara dvs. nu exista niciun centru de
asistenta pentru clienti, contactati distribuitorul Philips local.

dbeH-eTka

["No3apaBAsieM € NOKYMNKOM, U AOBPO NoxaroBaTb B kAy6 Philips!
Y4T06bI BOCMOAL30BATLCA BCEMM MpenmMyLlecTBamm nosaepxki Philips,

MOAYMEHWA UHCTPYKLMM O
6e30MacHOM MCMOAL30BaHMM
nprbopa M NOTeHUMaAbHBIX
onacHoCTsX. He no3soaaiTe AeTsam
UrpaTb ¢ NprbopoM. AeTu MoryT
OCYLLECTBASITb OUMCTKY U YXOA 3a
NPMOOPOM TOABKO MOA MPUCMOTPOM
B3POCABIX.

- ApAs obecneyeHra AONMOAHUTEABHOM

3alUMTbl PEKOMEHAYETCA YCTaHOBUTD
OrPaHMUNTEAb OCTATOYHOrO TOKa
(RCD), npeaHa3sHaueHHbIN AAS
SAEKTPOMUTaHNSA BAHHOW KOMHATBI.
HoMMHaABHBIN OCTaTOUHbBIM paboumit
TOK He AO0AKeH npesbiwaTb 30 MA.
[ToCOBETYMTECH C SAEKTPUKOM,
BbINOAHSIOLLMM SAEKTPOMOHTAXK.

- [epea noaraloueHrem nprbopa

>/6e,A,l/ITer, YTO YKa3aHHOE Ha
HEM HarpsAXeHne COOTBETCTBYET
HaMNpA>XeHnto MECTHOM SAEKTPOCETN.

- He ncnoabsynTe nprbop Aad Lieaer,

OTAMYHBIX OT OMMCAHHbBIX B AQHHOMN
MHCTPYKUMW MO SKCMAYaTalnn.

- Hukoraa He brokvpyrTe

BEHTUAALMOHHDBIE PELIETKN.

- He ocTaBAsaiTe BKAIOUYEHHBIN B CETb

nprbop 6e3 nprucMoTpa.

- 3anpelaeTca NOAb30BaThCA

KaKMMK-AMDO aKceccyapamm MA
AETAAAMU APYTUX MPOU3BOAUTEAEN,
HE UMEIOLLMX CMeLMaAbHOM
pekomeHaaumn Philips. I'pu
MCMOAB30BaHNM TaKMX akCeCCyapos
N AETaAeM rapaHTUHbIE
00A3aTeABCTBA TEPSIOT CUAY.

- He obmaTblBanTe ceTeBow LHYP

BOKpYr npubopa.

- [pexae yem ybpaTtb nprbop, sanTe

EMY OCTbITb.

- CobAoaariTe OCTOPOXKHOCTb MpK

MCMOAB30BaHWMM MPUOOPA, TaK Kak OH
MOXET CMAbHO HarpeBaTbCs. AepXuTe
Np1OOP TOABKO 3a KOPMYC, TaK KaK
OCTaAbHbIE YaCTW OYEHb ropsUMe.
I136eranTe KOHTaKTa C KOXeM.

- He ,A'OI_IYCKal;ITe KOHTAKTa CETEBOIO

WHYpa C ropAYMMM YacTaMK npubopa.

- He ncnoabsynTe nprbop aad

O6pa6OTKI/I NCKYCCTBEHHDbBIX BOAOC.

- 3anpellaeTca NoKpbIBaThb

HEOCTbIBLUMI Npubop (Hanpumep,
MOAOTEHLIEM WA OAEXHKAON).

- 3anpelaeTca bpaTb nprbop

MOKPbIMM PyKamM.

- LLleTkn caeayeT coaeprKaTb B

ynctoTe. QuumamTe X OT MblAV U
CPEACTB AAS YKAQAKM: MYCCOB, Crpees
N TeAEN.

- ['lpn ncnoas3oBaHmmM nprbopa Ha

OKPpalUEHHbIX BOAOCAX Ha LLETKE
MOTYT MOABUTBCA MATHA.

- ANt MPOBEPKM MAKM PEMOHTA Nprbopa

CAEAYET 0OpallaThCs TOABKO B
aBTOPWM30BaHHbIN CEPBUCHBIN LIEHTP
Philips. PemoHT, nponsseaeHHbIM
HEKBaAPULIMPOBAHHBIM AMLIOM,
MOXeT MPMBECTM K 0OCOBO OMacHbIM
AASI TIOAB30BATEAA CUTYaLIMAM.

- Bo n3bexaHne nopaxeHus

INEKTPUHECKMM TOKOM HE BCTaBASAMTE
METaAMNHYECKME TNPEAMETHI B
OTBEPCTUA.

- He TaHWTe Ha cebsa WHyp nuTaHus

MOCAE MNCTTOAb30OBaHMA. ,A,ep)Kl/lTer

cablului de alimentare cu
piesele fierbinti ale aparatului.

- Nu utilizati aparatul pe par
artificial.

- Nu acoperiti niciodata aparatul
cu ceva (de exemplu un prosop
sau un articol vestimentar) cand
este fierbinte.

- Nu utilizati aparatul cu mainile
ude.

- Pastreaza periile curate si
curata-le de praf si de produse
pentru coafat, precum spuma,
fixativ sau gel.

- Daca aparatul este utilizat pe
par vopsit, peria se poate pata.

- Pentru control sau depanare
duceti aparatul numai la un
centru service autorizat de
Philips. Repararea facuta de
persoane necalificate poate
genera situatii periculoase
pentru utilizator.

- Nu introduceti obiecte metalice
in orificii, pentru a evita
electrocutarea.

- Nu trageti de cablul de
alimentare dupa utilizare.
Intotdeauna scoateti aparatul
din priza tinand de stecher.

Campuri electromagnetice (EMF)

Acest aparat Philips respecta toate standardele si
reglementarile aplicabile privind expunerea la campuri
electromagnetice.

Mediu

Acest simbol inseamna ca produsul nu poate fi
eliminat impreuna cu gunoiul menajer normal
(2012/19/EU). Urmeaza regulile din tara ta pentru
colectarea separata a produselor electrice si
electronice. Eliminarea corecta ajuta la prevenirea
consecintelor negative asupra mediului si sanatatii umane.

2 Introducere

Aparatul Airstyler are un sistem rotativ automat care ajuta la
obtinerea unui aspect profesional, la fel ca la salon. Dispune
de doua accesorii perie diferite (diametru mic si mare),
pentru a se potrivit tuturor lungimilor de par si dorintelor de
coafare.

3aperncTprpyiTe yCTPOICTBO Ha Beb-cariTe wwwi.philips.com/welcome.
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BakHas uH$popmaLms

I_\epeA MCMOAb30BaHMEM npm6opa BHMMATEAbHO O3HAKOMbTECHb C
MHCTPYKUMEN NO IKCMAYaTaLMM 1 COXPaHUTE ee AAA AaAbHEeNLLIEero
NCMOAbL30BaHNA B Ka4€CTBE CMNpaBOYHOro MaTepuaa.

- BHMAHWE! He ncnoassynte

nprbop BOAM3M BOABI.

- BblHbTE BMAKY WHYpa NUTaHmA

- BHMMAHWE! He

Nprbopa 13 PO3ETKM SAEKTPOCETY
MOCAE MCMOAB30BaHKA Npubopa B
BaHHOM KOMHaTe. BAM30CTb BOAbI
NPEACTaBASIET PUCK, ABXKE ECAU
NpUOOP BbIKAOYEH.

MCMOAB3YIMTE NMpMOop B

‘)
BaHHOW, Aylle, baccenHe Am

APYTVX NMOMELLEHNAX C MOBbILLEHHOMN
BAAXKHOCTbIO.

- [locae 3aBeplueHmst paboTbl

OTKAIOUMTE MPMOOP OT PO3ETKM
SAEKTPOCETW.

: |_||Dl/l60p dBTOMATUHECKM OTKAKOHAETCAH

npu neperpese. BoikaoumTe
nNpnbop 1 AanTe eMy OCTbITb B
TeUeHWE HECKOABKMX MUHYT. [lepea,
MOBTOPHbIM BKAIOUEHWEM Mprbopa
ybeAMTECh, YTO Ha peLleTKax HeT
MbIAM, BOAOC U APYTUX 3arPA3HEHNI.

- B CAyHae MOBPEXAEHNA CETEBOIO

LWHypa ero HeOOBXOAMMO 3aMEHUTD.
Y7100bI 0becneunTs be3onacHyio
3KCMAyaTaumio Nprbopa, 3ameHsnTe
LWHYP TOABKO B aBTOPM30BaHHOM
cepeucHoM LieHTpe Philips nan B
CEPBMCHOM LIEHTPE C NMEepCOHAAOM
BBICOKOW KBaAUOUKALIMN.

- AeTn cTapuwe 8 AeT 1 AMUa C

OrpaHMYeHHbBIMIN BO3MOXHOCTAMM
CEHCOPHOW CUCTEMbI AU
OrpaHMYEHHBIMN YMCTBEHHBIMM

VAV PU3NYECKMMM CMIOCOBHOCTAMM,
a TaKXke AMLA C HEAOCTaTOYHbIM
OMbITOM U 3HaHUAMKW MOTYT
MOAB30BATLCA 3TUM MPUOOPOM
MOA MPUCMOTPOM WA MOCAE

TOABKO 32 BUAKY MPU OTKAIOUEHMN
nprbopa oT ceTw.

DAeKkTpoMarHuTHble noAsa (M)

7ot npubop Philips cooTBeTCTBYET BCceM MPUMEHUMBIM CTaHAAPTaM 1
HOpMam Mo BOBAG%CTBVIK} SAEKTPOMArHUTHbIX rnoAem.

3alLmMTa OKpY’KaloLLEN CPeAbl

DTOT CMMBOA O3HAYAET, YTO MPOAYKT HE MOXET BbiThb

YTUAM3MPOBaH BMECTE C BbIToBbIMM 0TX0AaMK (2012/19/EC). E
BbiMoAHAVTE Pa3AEALHYIO YTUAW3ALIMIO SASKTPUUECKIX —-—
1 SACKTPOHHbBIX M3AEAMI B COOTBETCTBUM C MPaBKAAMI,

NPUHATLIMK B Balweit cTpaHe, [paBnAbHas yTHAM3aLMA MOMOXeT
NPEAOTBPATUTL HEraTHBHOE BOSAGVCTBME Ha OKPYXKaIOLLYIO CPeAy U
3A0POBbE YeAOBeKa.

2 BeeaeHue

@eH’LLLeTKa C CUCTEMOW aBTOMaTUYECKOTO BpalleHA NOMOXET
CO3AaTb MPODECCHOHANBHYIO YKAGAKY, KaK B CaAOHE KpacoTbl. B
KOMMAEKT BXOAAT ABE PasHble HACAAKN-LLETKN (Ma/\OI’O 1 BOABLLOTO
AMAMETPa), MOAXOAALIME AARA BOAOC Pa3AMHHOMN AAMHDBI 1 CO3AAHMA
Pa3HOOOPa3HbIX MPUUECOK.

Bonee Toro, peH-lieTka ocHalleHa 3alUTHBIMW GYHKUMAMM, KOTOPble
NPeAOTBPALLRIOT MNOBPEXAEHNE BOAOC M FapaHTUPYIOT OTAWUYHbIV
pe3yAbTaT. B cOCTaB WETUHOK HaCaAOK BXOAMT HaTYPaAbHbBIN MaTepuan
— LUeTWHa KabaHa, YTO NOMOraeT PaBHOMEPHO PaCrPEAEAATb KOMHbIN
XKUP (MAM HAHECEHHOE MACAO) MO BOAOCAM AAS X DAECKa.

KpaTkoe onucaHue

KHonku Bbibopa HanpaBAeHUs BpalleHUs
KHorka ¢uKcaTopa HacaAKU-LLLETKM

KHonka ynpaBAeHUs TeMnepaTypoit U BO3AYLIHbIM MOTOKOM

®OE w

Manas Hacaaka-weTka (38 mm)

[MOAXOAUT AAA CO3ARHMS BOACE CAOXKHBIX M OBBEMHBIX
MPMYECOK (AOKOHbI, 3aBMBAIOLLMECA BHYTPb MAM HapyXy) 1
YKAGAKN KOPOTKMX BOAOC.

(©)

Boabluas Hacaaka-weTka (50 mm)
MOAXOAUT AAA MPUAGHHS OBLLIEN GOPMBI 1 YKAGAKM AAVHHBIX
BOAOC.

(® TMeTeAbKa AAS MOABELUMBAHMS
@  Kopnyc

4 Mcnoab3oBaHne peHa-LLeTKH

PekomeHAyeTcA NONPaKTUKOBATLCA B MCMOAB3OBAHWM MpHbOpa

HECKOABKO pas, UTobbl MpUBbIKHYTb K ero paboTe.

Mpumevanus

* [Mepea yCTaHOBKOM VAV OTCOEAMHEHMEM HACAAOK YBeANTECh, YTO
OHI OCTBIAM.

* Hanayuwnit ekt oT nprmereHns nprbopa AoCTUraeTcsa npu
YCAOBWM, YTO BOAOCbI, BbICYLLIEHBI MOAOTEHLIEM.

* PacyelumTe BOAOCH, UTOBbI OHM He CryThiBaAWCH Ha LLETKe.

* He BraouaiiTe GyHKUMIO BPALLEHMS, CAU HE YCTaHOBAEHDI LETKM-
HaCaAKM.

* Bo unsbesxaHre BblaepriBaHiia BOAOC NpMOOP OCHaLLIEH CUCTEMOM
6e3onacHocTu. EcAn AaBAGHIME BOAOC Ha LLETKY NpeBbillaeT
AOMYCTVMBIN MPEAEA, CKOPOCTb BPALLEHIA CHINKAETCA.

Mepea ykaaakoM

1 (Puc. 2-2) sbibepue Hacaaky-eTky (@), (5) ), koTopas Aydie Bcero
MOAXOAUT AASl BALLIMX BOAOC MAU KEAGEMOTO PE3yAbTATa YKAGAKM, U
ycTaHoBuTe ee Ha kopryc npubopa ((7) ).



* (Pnc. 2-4) uTobbl CHATb HAaCaAKY, HKMUTE KHOMKY OTCOEAMHEHMS
(@) 1 NoTAHUTE 3a HacaAKy.

2 BcTaBbTe BUAKY B PO3ETKY SIAEKTPOCETH.

3 PacuelwmTe BOAOCH U pasaeA Te KX Ha HEGOABLIME MPAAM.

4 YT06bl BKAIOUMTE MPUBOP, BbIGEPUTE MOAXOAALLYIO HacTPoiiKy ((3))

@ :HeBbICOKan TemnepaTypa U MOLHbIN BO3AYLIHbI MOTOK AAR
YKAQAKM.

* Q:BbiCOKasi TEMMePaTypa 1 MOLLHbIN BO3AYLIHbBIA NOTOK AAS
BbICTPON CyLIKN.

* :Hactporika Care. CpeaHsisi TeMnepaTypa o cAabbiM BO3AYLUHbIM
NOTOKOM — AAAl 3aLLUTbI BA@XKHbIX BOAOC OT MepecyinBaHis.

O BbikAOYEHME.

YKAaAKa BOAOC

* [puaaHue obbema n cosaaHne BOAH (puc. 3)

1 [MoaHecKTe WeTKy K KOHYMKaM BOAOC M C MOMOLLBIO KHOMKM
HanpasaeHusa spaluerna (1)) HakpyTUTE MPAAb OT KOHUMKOB K
KOPHSAM.

2 AepXuTe LETKY B TaKOM MOAOXEHHM, MOKA BOAOCHI MOAHOCTBIO He
BbICOXHYT (710 ceKyHa).

3 YTO6bI BLICBOBOAWTL MPSAL BOAOC, UCMOAB3YITE GYHKUMIO
BPaLeHNs B MPOTVBOMNOAOKHOM HarpaBACHN.

4 4TOBbI YAOXKMTb OCTaBLIMECH BOAOChI, MOBTOpWTE Wwark 1-3.

* YKAaAKa KOHUYMKOB BOAOC (pUC. 4)

1 MoaHecnTe WeTKy K KOHUMKaM BOAOC: AASl 3aKPYUMBAHA Hapyxy —
CHapYW, AAAl 3aKPYUMBAHUSA BHYTPb — K BHYTPEHHEI CTOPOHE.

2 C nomousio kHomku ( (1)) BbibepyTe HyxHOE HarpasAeHe
BpaLLIEHNs B 3aBVCUMOCTM OT YKEAAEMOTO Pe3yAbTaTa.

3 HaMuTe KHOMKY HanpaBAEHVA BPaLLEHUs U AepXiITe
BPALAIOWMICA MPUBOP Y KOHUMKOB BOAOC, MOKA OHM MOAHOCTBIO HE
BBICOXHYT 11 HE MPUOBPETYT HyXHyio GOpMY.

4 4TOBbI YAOXKMTb OCTaBLIMECH BOAOChI, MOBTOpWTE Wark 1-3.

* BeinpsmaeHue Boaoc (puc. 5)

1 [MomecTuTe WeTKy NOA KOPHM BOAOC.

2 [lepemelaiiTe WeTKy BAOAb MPSAK BOAOC OT KOPHEI K KOHUMKaM,
He MCMOAL3YSA GYHKLMIO BpaLLeHNs.

3 YTO6bI BLINPAMUTL OCTaAbHbBIE BOAOCHI, MOBTOPUTE Wark 1-2.

5 [Mocae ncnoabzoBaHus

MpumeyaHue. 3anpellaeTcs MbiTb MPUOOP W LUETKM.

1 BobikalounTe HPVI6OP N OTKAIOYUTE Ero OT SAEKTPOCETU.

2 [loroxuTe NpUBOP Ha TEPMOCTOMKYIO MOBEPXHOCTb AASI OCTBIBAHMS.

3 Ounwaiite NpMbOP 1 HaCaAKM BABXKHOM TKaHbIO. Y AQA1TE BOAOCHI
Y MblAb C HACAAKU-LLETKM. 3anpeliaeTcs BCTaBAATL METaAMIecKMe
NPEAMETbI B MPUOOP AAA OUUCTKM.

4 XpaHWTe HaCaAKU-LLETKM OTAEABHO OT APYriX BeLLEer, 4Tobb
LLETUHKM OCTaBaAMCb B XOPOLWEM COCTOAHNN.

5 XpaHuTe Nprbop B 6E30MaCHOM U CyxXOM MecTe, 3alLMLLEHHOM
OT MblAW. TaKe MOXHO NOABECHTL NMPMOOP 3a CreLmabHYIo

netensky ((6)).

6 [apaHTUA U 06CAyKMBaHUE

[py BO3HWKHOBEHMM MPOBAEMBI VAV MPU HEOBXOAMMOCTU MOAYHEHMIS
MHGOPMALIVIK, HANPKMEP, O 3aMeHe HACaAKM, MoceTHTe Beb-CalnT

Philips www.philips.com/support nan obpatuTtech B LEHTP NOAAEPXKKM
notpebuteaei Philips B Bawei cTpare. Homep TeaedoHa ykasaH B
rapaHTUiHOM TaAoHe. EcAn B Bawwelt cTpaHe HET LEHTPa MOAAEPHKM
notpebuteaei Philips, obpatutech No MecTy NpUoBpeTEHUs M3AEAVIS.
AAS BBITOBBIX Hy»KA,

VsroTosutens: ‘@uannc KoHcoiomep AaiidcTaiin BB, TycceHamnenen 4,
9206 AA, ApaxTeH, Huaepaarapl. CaeraHo B KuTae.

ViMnopTep Ha TeppuTopuio Poccun n TamoxenHoro Cotoza: OO0
«DOUAMIMCy, Poceus, Mocksa, ya. Cepres Makeesa, 13,

Tea +7 495961 1111

VimMnopTep Ha TeppuTopuio Poccun 1 TamoxerHoro Cotosa
MPVYHMMAET MPETEH3NM NMOTPEBUTEAEN B CAYUasX, PEAYCMOTPEHHBIX
3axkoHom P® «O 3awmTe npas notpedutesen» 07.02.1992 N 2300-1»,
B OTHOLLIEHMM TOBapa, MP1OGPETEHHOTO Ha TEPPUTOPUM

Poccurickon @eaepauimnn

Moaeas: HP8679/00
HomuHanbHble napameTpol: 220-240V~ 50-60 Hz 650-800 W

HL [

Slovensky

BlahoZelame vam ku kupe a vitame vas medzi zakaznikmi
spolo¢nosti Philips. Ak chcete naplno vyuzivat podporu,
ktoru spoloc¢nost Philips ponuka, zaregistrujte svoj vyrobok
na webovej stranke www.philips.com/welcome.

1 Doélezité informacie
Pred pouzitim zariadenia si pozorne precitajte tento navod

na pourzitie a ponechajte si ho pre pripad potreby v
buducnosti.

- VAROVANIE: Nepouzivajte
zariadenie v blizkosti vody.

- Ak zariadenie pouzivate v

- VAROVANIE: Toto

kupelni, hned po pouziti ho
odpoijte zo siete, pretoze voda
v jeho blizkosti predstavuje
nebezpelenstvo, aj ked je
zariadenie vypnute.

zariadenie nepouzivajte @
v blizkosti vani, spfch,
umyvadiel ani inych nadob
obsahujucich vodu.

- Po pourziti vzdy odpojte

zariadenie zo siete.

- Ak sa zariadenie prehreje,

automaticky sa vypne. Odpoijte
zariadenie zo siete a nechajte
ho niekolko minut vychladnut.
Pred opatovnym zapnutim
zariadenia skontrolujte, ¢i nie su
mriezky upchate chuchvalcami
prachu, vlasmi a pod.

-V pripade poskodenia

elektrickeho kabla je potrebné
si ho dat vymenit v spolocnosti
Philips, servisnom stredisku
spolocnosti Philips alebo

u podobne kvalifikovanych
0sOb, aby sa predislo moznym
rizikam.

- Toto zariadenie mbzu pouzivat

deti od 8 rokov a osoby, ktore
maju obmedzene telesne,
zmyslove alebo mentalne
schopnosti alebo nemaju
dostatok skusenosti a znalosti,
pokial su pod dozorom alebo
im bolo vysvetlené bezpecné
pouzivanie tohto zariadenia a
za predpokladu, ze rozumeju
prislusnym rizikam. Deti sa
nesmu hrat s tymto zariadenim.
Deti bez dozoru nesmu cistit
ani vykonavat udrzbu tohto
zariadenia.

- Ak chcete zabezpecit zvySenu

ochranu, odporucame vam
namontovat do elektrickeho
obvodu, ktory privadza
elektricku energiu do kupelne,
zariadenie zvyskoveho prudu
(RCD). Toto zariadenie RCD
nesmie mat nominalny
zostatkovy prevadzkovy prud

vyssi ako 30 mA. Poziadajte o
radu instalatera.

- Pred pripojenim zariadenia sa

presvedcte, ¢i napatie udavane
na zariadeni zodpoveda napatiu
v miestnej elektrickej sieti.

- Zariadenie nepouzivajte na iné

ucely, ako tie, ktoré s opisané v
tomto navode na pourzitie.

- Nikdy neblokujte mriezku na

vstup vzduchu.

- Ked je zariadenia pripojene

k elektrickej sieti, nikdy ho
nenechavajte bez dozoru.

- Nikdy nepouzivajte

prislusenstvo ani suciastky

od inych vyrobcov ani
prislusenstvo, ktore spolocnost
Philips vyslovne neodporudila.
Ak taketo prislusenstvo alebo
suciastky pouzijete, zaruka
straca platnost.

- Sietovy kabel nenavijajte okolo

zariadenia.

- Predtym, ako zariadenie

odlozite, nechajte ho
vychladnut.

- Pri pouzivani zariadenia budte

mimoriadne opatrni, pretoze
mbze byt velmi horuce.
Zariadenie drzte len za rukovat,
pretoze ostatne casti su horuce.
Zabrante kontaktu s pokozkou.

- Davajte pozor, aby sa sietovy

kabel nedotykal hordcich casti
zariadenia.

- Zariadenie nepouzivajte na

upravu umelych vlasov.

- Zapnute zariadenie nikdy ni¢im

neprikryvajte (napr. uterakom
alebo oblecenim).

- Zariadenie nepouzivajte, ak

mate mokre ruky.

- Kefy udrziavajte ciste, chrante

ich pred prachom a znecistenim
pripravkami na tvarovanie
ucesu, ako napriklad penovym
tuzidlom, lakom alebo gelom.

- Ak sa zariadenie pouziva na

Upravu farbenych vlasov, kefa
sa mbze znedistit.

- Zariadenie vzdy vratte

do servisneho strediska
autorizovanéeho spolocnostou
Philips, kde ho skontroluju,
pripadne opravia. Oprava
nekvalifikovanou osobou mbze
pre pouzivatela predstavovat
velké nebezpecenstvo.

- Do otvorov nezasuvajte kovove

predmety, aby nedoslo k
zasahu elektrickym prudom.

- Po pourziti netahajte za

napajaci kabel. Zariadenie vzdy
odpojte od siete uchopenim
a potiahnutim za zastrcku.

- ¢ Setrné nastavenie. Mierna teplota s jemnym pridom
vzduchu na ochranu vlhkych vlasov pred nadmernym
vysusenim.

+ 0:Vypnute.

Tvarovanie ucesu

* Tvarovanie vin/objemu vlasov (obr. 3)

1 Prilozte kefu ku kon¢ekom vlasov a pomocou tlacidla
otacania (1) ) pramen navinte od konc¢ekov az ku
korienkom.

2 Kefu nechajte na mieste 7 — 10 sekund, az kym vlasy
Uplne neuschnu.

3 Pomocou opac¢ného smeru otacania vyberte kefu
z vlasov.

4 Zvysok vlasov upravite opakovanim krokov 1az 3.

+ Uprava kon¢ekov vlasov (obr. 4)

1 Ak chcete vytvorit zvinenie smerom von, umiestnite kefu
nad vlasy. Zvlnenie smerom dnu vytvorite umiestnenim
kefy pod vlasy.

2 Vyberte tlac¢idlo smeru otacania ( (1) ) na dosiahnutie
pozadovaného vysledku.

3 Stlacte tlacidlo otacania a nechajte kefu otacat pri
koncekoch vlasov, az kym vlasy nie su Uplne suché
a nemaju ten spravny tvar.

4 Zvysok vlasov upravite opakovanim krokov 1az 3.

+ Zehlenie vlasov (obr. 5)

1 Prilozte kefu ku korienkom vlasov.

2 Prejdite kefou po celej dlZzke vlasov od korienkov az po
konceky bez pouzitia otacania.

3 Ak chcete vyrovnat ostatné vlasy, zopakujte kroky 1az 2.

5 Po pouziti

Poznamka: Nikdy neoplachujte zariadenie ani kefy pod

tecucou vodou.

1 Vypnite zariadenie a odpojte ho zo siete.

2 Umiestnite ju na teplovzdorny podklad a pockajte, kym
vychladne.

3 Zariadenie a nastavce ocistite navlhc¢enou tkaninou.
Z kefového nastavca odstrante vlasy a necistoty. Na
Cistenie zariadenia nikdy nepouzivajte kovoveé objekty.

4 Kefoveé nastavce skladujte oddelene od ostatnych veci
aby sa stetiny nedeformovali.

5 Zariadenie skladujte na bezpe¢nom, suchom a
bezprasnom mieste. Zariadenie tiez mozete zavesit
pomocou oc¢ka na zavesenie ((6) ).

6 Zaruka a servis

Ak potrebujete informacie, napriklad o vymene nastavca,
alebo mate akykolvek problém, pozrite si webovu

stranku spolocnosti Philips www.philips.com/support
alebo kontaktuijte Stredisko starostlivosti o zakaznikov
spolocnosti Philips vo svojej krajine. Telefonne ¢islo najdete
v celosvetovo platnom zaru¢nom liste. Ak sa vo vasej
krajine toto stredisko nenachadza, obratte sa na miestneho
predajcu vyrobkov Philips.

Slovenscina

Cestitamo vam za nakup in dobrodosli pri Philipsul Da
bi izkoristili vse prednosti Philipsove podpore, izdelek
registrirajte na www.philips.com/welcome.

1 Pomembno

Pred uporabo aparata natan¢no preberite ta uporabniski
priro¢nik in ga shranite za poznejso uporabo.

- OPOZORILO: Aparata ne
uporabljajte v blizini vode.

- Ko aparat uporabljate v
kopalnici, ga po uporabi
vedno izkljucite iz omrezja,
ker neposredna blizina vode
predstavlja nevarnost, cetudi je
aparat izklopljen.

. OPOZORILO: Aparata ne %
uporabljajte v blizini kadi, @
tusev, umivalnikov ali
drugih posod z vodo.

- Po uporabi aparat vedno
izklopite iz omrezne vticnice.

. Ce se aparat pregreje, se
samodejno izklopi. Izkljucite
aparat iz elektricnega omrezja
in pustite, da se ohladi. Pred
ponovnim vklopom aparata
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Elektromagnetické polia (EMF)

Tento spotrebi¢ znacky Philips vyhovuije vsetkym
prislusnym normam a smerniciam tykajucim sa vystavenia
elektromagnetickym poliam.

Zivotné prostredie

Tento symbol znamena, Ze tento vyrobok sa nesmie
likvidovat s beznym komunalnym odpadom (smernica E
2012/19/EU). Postupuite podla predpisov platnych

vo vasej krajine pre separovany zber elektrickych

a elektronickych vyrobkov. Spravna likvidacia pomaha
zabranit negativnym dopadom na Zivotné prostredie
a ludske zdravie.

2 Uvod

Vzdusna kulma s automatickym oto¢nym systémom vam
pomdze dosiahnut profesionalny uces ako keby ste prave
prisli od kadernika. Dodava sa s dvomi réznymi kefovymi
nastavcami (s malym a velkym priemerom), vdaka ktorym sa
prispdsobi véetkym dlZkam vlasov a poziadavkam na Upravu
vlasov.

Navyse ma tato teplovzdusna kulma funkcie, ktoré ochrania
vase vlasy pred poskodenim a vzdy zarucia tie najlepsie
vysledky. Kefové nastavce obsahuju zmiesané prirodné
kancie a iné stetiny, ktoré pomahaju roznasat prirodzeny
vlasovy olej (alebo tiez olej, ktory sami pridate), aby sa vase
vlasy krasne leskli.

Prehlad

Tlacidla smeru otacania

Uvolnovacie tlacidlo kefového nastavca.
Tlacidlo teploty a prudenia vzduchu.

Maly kefovy nastavec (38 mm)

Vhodny na zvyraznenie tvaru Ucesu (na intenzivne
tvarovanie uc¢esu smerom dovnutra alebo von) a na
kratsie vlasy.

Velky kefovy nastavec (50 mm)
Vhodny na vytvorenie zakladného tvaru ucesu a na
dlhsie vlasy.

Ocko na zavesenie
Rukovat

Pouzivanie teplovzdusnej
kulmy

Odporucame, aby ste si pouzivanie zariadenia najprv dva-tri
razy vyskusali a oboznamili sa s tym, ako funguje.
Poznamky

* Pred pripajanim alebo odpajanim nastavcov vzdy

nechajte zariadenie a nastavce vychladnut.

+ Zariadenie je najucinnejsie pri Uprave vlasov, ktoré ste

ususili pomocou uteraka.

+ Preceste sivlasy hreberiom, aby ste sa vyhli ich

zamotavaniu okolo kefy.

* Nikdy nezapinajte funkciu otacania bez kefovych

+ Zariadenie

nastavcov.

je vybavené bezpecnostnym systémom aby
sa predislo nadmernému vytrhavaniu vlasov. Ak tlak
vlasov na kefu presiahne urcitll hranicu, rychlost otac¢ania
sa znizi.

preverite, da zracnhe mreze niso
zamasene s puhom, lasmi itd.

- Poskodovani omrezni kabel sme

zamenijati le podjetje Philips,
Philipsov pooblasceni servis ali
ustrezno usposobljeno osebije.

- Ta aparat lahko uporabljajo

otroci od 8. leta starosti naprej
in osebe z zmanjsanimi fizicnimi
ali psihicnimi sposobnostmi ali
s pomanijkljivimi izkusnjami in
znanjem, Ce so prejele navodila
glede varne uporabe aparata
ali jih pri uporabi nadzoruje
odgovorna oseba, ki jih opozori
na morebitne nevarnosti. Otroci
naj se neigrajo z aparatom.
Otroci aparata ne smejo cistiti in
vzdrzevati brez nadzora.

- Za dodatno zascito vam

- Aparata ne uporabljajte na
umetnih laseh.

- VrocCega aparata ne pokrivajte
(npr. z brisaco ali obleko).

- Aparata ne uporabljajte z
mokrimi rokami.

- Krtace morajo biti ciste in brez
prahu, umazanije in sredstev
za oblikovanje, kot so pena,
razprsilo in gel.

. Ce aparat uporabljate na
barvanih laseh, se krtaca lahko
umaze.

- Za pregled ali popravilo
aparata se obrnite na Philipsov
pooblasceni servis. Popravilo
s strani neusposobljenih oseb
je lahko za uporabnika izredno
nevarno.

- V reze ne vstavljajte kovinskih
predmetov, da ne povzrocite
elektricnega soka.

- Po uporabi ne vlecite za
napajalni kabel. Aparat iz
elektricnega omrezja vedno
izkljucite tako, da primete vtic.

Elektromagnetna polja (EMF)

Ta Philipsov aparat ustreza vsem veljavnim standardom in
predpisom glede izpostavljenosti elektromagnetnim poljem.

Okolje

Ta simbol pomeni, da izdelka ne smete odlagati skupaj
z obi¢ajnimi gospodinjskimi odpadki (2012/19/EU). K
Upostevaijte drzavne predpise za loc¢eno zbiranje
elektri¢nih in elektronskih izdelkov. S pravilnim
odlaganjem pripomorete k preprecevanju negativnih vplivov
na okolje in zdravje ljudi.

2 Uvod

Z oblikovalnikom pricesk s sistemnom za samodejno vrtenje
boste lahko oblikovali popolno pricesko, kot bi pravkar
stopili iz frizerskega salona. Oblikovalniku sta prilozeni

dve razli¢ni krtaci (z majhnim in velikim premerom) za vse
dolzine las in vrste pricesk.

Oblikovalnik las ima tudi funkcije, ki lase s¢itijo pred
poskodbami in zagotavljajo najboljse rezultate. Krtaci na
nastavkih imata mesane naravne prasicje scetine, s katero
lahko ucinkovito razporedite naravno lasno mascobo (ali
olje, ki ga sami nanesete na lase) za sijo¢ videz.

Pregled

Gumba za smer vrtenja

3

®

@ Gumb za sprostitev krtace

® Gumb za temperaturo in pretok zraka

(® Nastavek z manjso krtaco (38 mm)
Primerna za urejanje izrazitejse priceske (za izrazito
kodranje navzven ali navznoter) in za krajse lase.

® Nastavek z ve¢jo krtac¢o (50 mm)
Primerna za osnovno oblikovanje pric¢eske in za daljse
lase.

(® Obesalna zanka
@

Rocaj

4 Uporaba oblikovalnika
pricesk

Priporo¢amo, da aparat najprej dvakrat ali trikrat uporabite

za vajo, da pridobite obcutek za ravnanije z njim.

Opombe

+ Preden namestite ali odstranite nastavke, pocakajte, da
se aparat in nastavki ohladijo.

* Aparat je najbolj u¢inkovit na laseh, ki jih prej posusite z
brisaco.

* Med oblikovanjem lase cesite, da se ne bi zapletli okoli
krtace.

* Funkcije vrtenja ne vklopite, ¢e na aparatu ni krtace.

+ Aparat je opremljen z varnostnim sistemmom, ki preprecuje
puljenje las. Ce sila las na krtaco preseze dolo¢eno mejo,
se vrtenje upocasni.

Pred oblikovanjem las

1 (slika 2-2) Izberite krtaco (@), (® ), ki je primernejsa za
vase lase ali vrsto priceske, in jo nataknite na ro¢aj (@) ).

+ (slika 2-4) Ce Zelite odstraniti nastavek, pritisnite gumb za
sprostitev ((2) ) in nastavek snemite.

2 Vtikac¢ prikljucite na omrezno vti¢nico.
3 Pocesite se in lase razdelite na pramene.
4 Izberite Zeleno nastavitev (3) ) za vklop aparata

- @ : nizja temperatura z mo¢nim pretokom zraka za
utrditev priceske.

+ Q:visoka temperatura z mo¢nim pretokom zraka za hitro
susenje.

+ ¢ nastavitev za nego. Zmerna temperatura z neznim
pretokom zraka za zascito vlaznih las pred izsusitvijo.

* 0: Izklop.

Pred Upravou vasho ucesu

1

(obr. 2-2) Vyberte kefovy nastavec (@), ®) ), ktory je
najvhodnejsi pre vase vlasy alebo najlepsie zodpoveda
vasej predstavy o Uprave vlasov, a nasadte ho

na rukovat (@) ).

* (obr. 2-4) Ak ho chcete uvolnit, stla¢te uvolriovacie

tlacidlo (@) ) a potiahnutim nastavec oddelte od
rukovate.

Pripojte zastr¢ku do sietovej zasuvky.
Rozceste si vlasy a rozdelte ich do mensich prameriov.
Zvolte pozadované nastavenie ((3) ) a zapnite zariadenie

- @ : Nizka teplota so silnym prudom vzduchu na

zafixovanie Upravy ucesu.

+ Q:Vysoka teplota so silnym prudom vzduchu na rychle

ususenie.

svetujemo vgradnjo
varnostnega tokovnega stikala
(FID) v elektricni tokokrog
kopalnice. I1zklopni tok
varnostnega tokokroga ne sme
presegati 30 mA. Za nasvet se
obrnite na elektricarja.

- Preden aparat prikljucite,
preverite, ali na aparatu
oznacena napetost ustreza
napetosti lokalnega
elektricnega omrezja.

- Aparat uporabljajte izklju¢no
v namene, Ki so opisani vtem
prirocniku.

- Ne blokirajte zracnih mrez.

- Ko je aparat prikljucen na
napajanje, ga ne puscajte brez
nadzora.

- Ne uporabljajte nastavkov ali
delov drugih proizvajalcev, ki
jih Philips izrecno ne priporoca.
Uporaba taksnih nastavkov
razveljavi garancijo.

- Omreznega kabla ne navijajte
okoli aparata.

. Preden aparat shranite,
pocakajte, da se ohladi.

- Pri uporabi aparata bodite zelo
pozorni, ker je lahko iziemno
vroC. Primite samo rocaj, ker so
drugi deli vrodi, in se izogibajte
stiku s kozo.

- Preprecdite stik omreznega kabla
z vrocimi deli aparata.

Oblikovanije priceske

* Ustvarjanje valov/volumna las (slika 3)

1 Krtaco postavite na konice las in pritisnite gumb za smer

vrtenja ((1) ), da lase navijete do konic.

2 Krtaco drzite v polozaju 7 do 10 sekund, dokler lasje niso

povsem suhi.

3 Krtaco odstranite iz las tako, da izberete nasprotno smer

vrtenja.

4 Za oblikovanje preostalih las ponavljajte korake od 1do 3.

* Oblikovanije konic (slika 4)

1 Zanavzven obrnjene kodre krtaco postavite na zunanjo

stran konic, za navznoter obrnjene kodre pa jo postavite
na notranjo stran.

2 Izberite ustrezen gumb za smer vrtenja ( (1) ) za Zeleni

rezultat.

3 Vklopite gumb za smer vrtenja in pustite, da se krtaca vrti
ob konicah las, dokler niso lasje povsem suhi in konice
lepo oblikovane.

4 Za oblikovanje preostalih las ponavljajte korake od 1do 3.

* Ravnanije las (slika 5)

1 Krtaco vstavite pod lase ob lasiscu.

2 Krtaco potisnite navzdol od korenin do konic, ne da bi
vklopili vrtenje.

3 Zaravnanje preostalih las ponavljajte korake od 1do 2.

5 Po uporabi

Opomba: aparata ali krta¢ ne spirajte z vodo.

1 Izklopite in izkljucite aparat.

2 Polozite ga na povrsino, ki je odporna na vrocino, da se
ohladi.

3 Aparat in nastavke ocistite z vlazno krpo. S krtace
odstranite lase in prah. Pri ¢is¢enju aparata vanj ne
vstavljajte kovinskih predmetov.

4 Nastavke s krtaco shranjujte lo¢eno od ostalih stvari, da
Scetine ne izgubijo oblike.

5 Aparat hranite na varnem in suhem mestu, kjer ni prahu.
Aparat lahko tudi obesite na obesalno zanko ((6) )

6  Garancijain servis

Za informacije na primer o zamenjavi nastavka ali v
primeru tezav obiscite Philipsovo spletno stran na naslovu
www.philips.com/support ali pa se obrnite na Philipsov
center za pomoc uporabnikom v svoji drzavi. Telefonska
Stevilka je navedena na mednarodnem garancijskem listu.
Ce v vasi drzavi takénega centra ni, se obrnite na lokalnega
Philipsovega prodajalca.

Cestitamo na kupovini i dobro dosli u Philips! Da biste
najbolje iskoristili podrsku koju nudi kompanija Philips,
registrujte svoj proizvod na: www.philips.com/welcome.

1 Vazno

Pre upotrebe aparata pazljivo procitajte ovo uputstvo i
sacuvajte ga za buducu upotrebu.

- UPOZORENJE: Nemoite da
koristite ovaj aparat u blizini
vode.

- Ako koristite aparat u kupatilu,
iskljucite ga iz struje nakon

upotrebe jer blizina vode
predstavlja rizik, cak i kad je
aparat iskljucen.

- UPOZORENJE: Nemoijte da

koristite ovaj aparat u
blizini kade, tus kabine,
umivaonika ili drugih
posuda sa vodom.

Q

- Aparat posle upotrebe uvek

iskljucite iz napajanija.

- Ako se aparat pregreje,

automatski ce se iskljuciti.
Iskljucite aparat iz struje i
ostavite ga da se hladi nekoliko
minuta. Pre nego sto ponovo
ukljucite aparat proverite da
resetka nije blokirana prasinom,
kosom itd.

- Ako je glavni kabl ostecen,

on uvek mora biti zamenjen
od strane kompanije Philips,
ovlascenog Philips servisa ili
na slican nacin kvalifikovanih
osoba, kako bi se izbegao rizik.

- Ovaj aparat mogu da koriste

deca starija od 8 godina i
osobe sa smanjenim fizickim,
senzornim ili mentalnim
sposobnostima, ili nedostatkom
iskustva i znanja, pod uslovom
da su pod nadzorom ili da su
dobile uputstva za bezbednu
upotrebu aparata i da razumeju
moguce opasnosti. Deca ne bi
trebalo da se igraju aparatom.
Deca ne bi trebalo da ciste
aparat niti da ga odrzavaju bez
nadzora.

- U cilju dodatne zastite

preporucujemo vam ugradnju
automatskog osiguraca na
strujno kolo kupatila. Ovaj
osigurac ne sme da ima radnu
struju visu od 30 mA. Za savet
se obratite stru¢nom licu.

- Pre nego sto povezete aparat

uverite se da oznaka voltaze
Nna aparatu odgovara voltazi u
lokalnoj mrezi.

- Aparat koristite iskljucivo u svrhu

opisanu u ovim uputstvima.

- Nikada nemoijte da blokirate

reSetke za propustanje vazduha.

- Kada je aparat povezan na

napajanje, nikada ga nemoite
ostavljati bez nadzora.

- Nikada nemojte da koristite

dodatke niti delove drugih
proizvodaca koje kompanija
Philips nije izricito preporucila.
U slucaju upotrebe takvih
dodataka ili delova, garancija
prestaje da vazi.

- Nemojte da namotavate kabl za

napajanje oko aparata.

- Pre odlaganja sacekajte da se

aparat ohladi.

- Budite veoma pazljivi prilikom

upotrebe aparata jer moze biti

veoma vruc. Aparat drzite samo
za drsku jer su drugi delovi vruci
te izbegavajte kontakt sa kozom.

- |1zbegavajte dodir kabla za

napajanje sa vrelim delovima
aparata.

- Nemoijte da koristite aparat na

umetnoj kosi.

- Nikada nemoijte pokrivati aparat

(npr. peskirom ili odecom) kada
je vruc.

- Nemojte da rukujete aparatom

dok su vam ruke mokre.

. Pazite da cetke uvek budu ciste

i bez tragova prasine i proizvoda
za oblikovanje kose, poput
pene, spreja ili gela.

- Ako aparat koristite na
ofarbanoj kosi, cetka moze da
se oboiji.

- U slucaju provere ili popravke
aparat uvek vratite u ovlasceni
Philips servisni centar. Popravka
od strane nekvalifikovanih
osoba moze da izazove
izuzetno opasne situacije po
korisnika.

- Da biste izbegli strujni udar,
nemoijte da stavljate metalne
predmete u otvore.

- Nakon koris¢enja nemojte

vuci kabl za napajanje.

Prilikom iskljucivanja aparata

iz elektricne mreze uvek vucite

utikac.

rezultate. Cetke su izradene od kombinacije prirodnih
vlakana koja pomazu da se rasporede prirodna ulja kose (ili
ulja koja dodatno stavite na kosu) kako bi se dobio blistav
zavrsni efekat.

3 Pregled
(@ Dugmad za smer rotacije
@ Dugme za oslobadanje cetke
(® Dugme za temperaturu i protok vazduha
® Mala cetka (38 mm)
Pogodna je za ulepsavanie frizure (za intenzivno
oblikovanje ka unutra i ka spolja) i za kra¢u kosu.
® Velika cetka (50 mm)
Pogodna je za grubo oblikovanije kose i za duzu kosu.
® Petlja za kac¢enje
@ Drska
4 Upotreba aparata za

oblikovanje i suSenje kose

Preporucujemo vam da testirate upotrebu aparata dva ili tri
puta kako biste se navikli na njegov nacin rada.

Napomene

Pre postavljanja ili skidanja dodataka obavezno ostavite
aparat i dodatke da se ohlade.

+ Aparat je najefikasniji kada se kosa prvo osusi peskirom.
+ Ocesljajte kosu kako biste izbegli uplitanje kose oko

Cetke.

+ Nikada ne aktivirajte funkciju rotacije bez Cetke.
+ Aparat je opremljen bezbednosnim sistemom kako bi se

sprecilo prekomerno ¢upanje dlaka. Ako pritisak kose na
Cetku prevazilazi odredeno ogranicenje, rotacija ¢e se
usporiti.

Pre oblikovanja kose

1

(slika 2-2 ) Odaberite ¢etku (@), (8 ) koja najbolje
odgovara vasoj kosi ili potrebama oblikovanja i postavite
jenadrsku (@ ).

*+ (slika 2-4) Da biste skinuli dodatak, pritisnite dugme za

oslobadanje ( () ) i povucite dodatak.

Utikac¢ aparata prikljucite u uti¢nicu.

Ocesljajte kosu i podelite je na male pramenove.
|zaberite Zeljenu postavku ( 3) ) da biste ukljucili aparat
@ : Niza temperatura sa snaznim protokom vazduha za
oblikovanije po zelji.

+ Q:Visoka temperatura sa snaznim protokom vazduha za

brzo susenje.

+ ¢ Postavka za negu. Blaga temperatura sa laganim

protokom vazduha za zastitu vlazne kose od isusivanja.

+ 0: Isklju¢eno.

Oblikovanje kose

+ Stvaranje efekta talasaste kose / dodavanje volumena

3

5

(slika 3)

Postavite ¢etku na krajeve kose i pritisnite dugme za smer
rotacije ((1) ) da biste uvili kosu do korena.

ZadrZite Cetku u tom polozaju 7—-10 sekundi dok se kosa u
potpunosti ne osusi.

|zvucite Cetku iz kose tako sto ¢ete upotrebiti suprotan
smer rotacije.

Oblikovanije dovrsite ponavljanjem koraka 1do 3.
Oblikovanje krajeva kose (slika 4)

Postavite ¢etku na krajeve kose iznad kose da biste
napravili izvijene krajeve ka spolja ili je postavite ispod
kose ako zelite da napravite izvijene krajeve ka unutra.
Izaberite odgovarajuce dugme za smer rotacije ( (1) ) kako
biste postigli Zeljene rezultate.

Pritisnite dugme za smer rotacije i drzite ¢etku na
krajevima kose kako biste ih oblikovali dok kosa ne bude
potpuno suva i dok ne postignete zeljeni oblik.

Oblikovanje dovrsite ponavljanjem koraka 1do 3.
Ispravljanje kose (slika 5)
Postavite cetku ispod korena kose.

Povucite ¢etku niz ¢itavu duzinu kose (od korena do
krajeva) bez upotrebe rotacije.

Oblikovanje dovrsite ponavljanjem koraka 1do 2.

Nakon upotrebe

Napomena: Nikada nemoijte vodom da ispirate aparat niti
Cetke.

1
2

3

Iskljucite aparat i iskljucite ga iz elektricne mreze.
Postavite ga na povrsinu koja je otporna na toplotu dok
se ne ohladi.

Aparat i dodatke cistite vlaznom krpom. Uklonite dlake i
prasinu sa cetke. Nikada nemoijte da umecete metalne
predmete u aparat prilikom ciscenja.

Cetke uvek ¢uvajte odvojeno od drugih stvari kako bi
vlakna ostala u dobrom stanju.

Aparat odloZite na suvo i bezbedno mesto, bez prasine.
Za odlaganje aparata mozete da upotrebite i petlju za
kacenje ((®) ).

6  Garancijai servis

Ako su vam potrebne informacije (npr. u vezi sa zamenom
dodatka) ili ako imate problem, posetite Web lokaciju
kompanije Philips na adresi www.philips.com/support ili se
obratite centru za korisni¢ku podrsku kompanije Philips u
svojoj zemlji. Broj telefona cete pronaci na medunarodnom
garantnom listu. Ako u vasoj zemlji ne postoji centar za
korisnicku podrsku, obratite se lokalnom distributeru Philips
proizvoda.

YKpaiHCcbKa

BiTaeMo Bac i3 MoKyrnKolo Ta AackaBo MpocMo A0 Kayby Philips! LLIo6 y
MOBHIl MiPi CKOPUCTATUCS MIATPUMKOIO, siKy MPOMoHye komnawis Philips,
3apeecTpyWiTe cBill BUPI6 Ha Beb-canTi www.philips.com/welcome.

1 BaxkauBa iHpopmaLiis

[Nepea TUM AK BUKOPUCTOBYBATK MPUCTPIN, YBOXKHO NpoUnTaiTe Lie
MOCIGHIMK KOPUCTyBaYa i 36epiraiiTe Moro AAA MaibyTHEOT AOBIAKM.

- TOTIEPEAXKEHHA. He
BMKOPUCTOBYMTE LIEM MPUCTPIN BiAs
BOAM.

- Y pasi BUKOPWUCTaHHS MPUCTPOIO
Y BaHHIM KIMHATI BUTATYUTE WHYP
I3 PO3ETKM MICASI BUKOPUCTaHHS,
OCKIABKM NepebyBaHHA MPUCTPOIO BiAs

AO3BOAANTE AITSIM BUKOHYBaTWH
UMLLEEHHA Ta AOTASA Be3 HarAsay
AOPOCAUX.

: ,A,/\H AOAATKOBOIO 3axXuCTy

PEKOMEHAYETbCA BUKOPUCTOBYBATH
npUCTpIn 3aaniukosoro ctpymy (RCD)
B €AEKTPOMEPEXi BAaHHOI KIMHATM.
HOoMIHaAbHWI 3aAMLKOBUM CTPYM
MPUCTPOIO 3aAULLKOBOrO CTPYMY
(RCD) He nosmHeH nepesuLLyBaTH

30 MA. PekoMeHAaLT LWOAO
BMKOPMCTaHHS LbOro BMPOOY MOXHa
OAEPXKaTH B CreLiaAicTa.

- [lepea TUM K Nia'eaAHYBATW MPUCTPIN

AO EAEKTPOMEpPEXKI, MepeBIpTe, UM
36iraeTbca Hanpyra, BkasaHa Ha HbOMY,
I3 HarNpyroto y Mepexi.

- He BMKOpUCTOBYITE MPUCTPIN AAA

IHLUMX LA, HE OMMCaHMX Y LIbOMY
MOCIOHWIKY.

- HikoAn He 3aKkpumBanTe oTBOPU AAA

MoBITPS.

- HiKOAM He 3aAMLanTe MiA'EAHaHMM

NpUCTPIN 6e3 HarAsAy.

- He BuKopucTOBYMTE MpHAasAa

UM AETAA IHLLIMX BUPOOHWKIB, 32
BUHATKOM TUX, AKI PEKOMEHAYE
komnaHis Philips. BukopucTarHs
TaKoro MPUAAAAA YN AETaAEM
Np13BeAE AO BTPATU rapaHTil.

- He HakpyuyTe WHYpP MMBAEHHA Ha

MPUCTPIN.

- [lepea TUM 5K BIAKAACTM MPUCTPIN Ha

30epiraHHs, AaMTe MOMY OXOAOHYTM.

- byabTe AyxKe yBaXKHMMM Mia Yac

BMKOPUCTaHHS MPUCTPOIO, OCKIABKM BiH
MOXe CMABHO HarpiTucs. TpumanTe
MPUCTPIN AULLE 33 PYUKY Ta YHMKanTe
KOHTaKTY 3i LLKIPOIO, OCKIAbKM IHLLII
YaCTUHW € rapadi.

- 3anobiraTe KOHTaKTY LWHypa

XMBAEHHSA 13 rapAYMMM YacTUHaMM
MPUCTPOIO.

- He BMKOpuCcTOBYIMTE NPUCTPIN Ha

WTYYHOMY BOAOCCI.

- HikoAn He HakpuBarTe rapsunii

NPUCTPIN (HANMPUKAA, PYLUHVKOM YK
OASTOM).

- He kopucTynTecs NMpUCTPOEM, SIKWO Y

Bac Mokpi pyku.

- CAiakynTe, WO LWITKM BYAU YmMCTUMM

BiA MWAY Ta 3acObiB MOAEAIOBAHHS
3a4iCKM: MIHKM, AaKy Ta FeAlo AAS
BOAOCCH.

- AKLLO NpUCTPIM BMKOPUCTOBYETHCA

ANS BKARAAHHS dapboBaHOro BoAOCCH,
Ha LLITL MOXYTb 3'ABUTUCA NASIMM.

- [lepeBipKy Ta pEMOHT NPUCTPOIO CAIA,

MPOBOAMTU BUMKAIOUYHO Y CEPBICHOMY
LeHTPI, ynoBHoBaxkeHoMy Philips.
PeMOHT, BUKOHaHWM ocobamiu be3
CrneLuiaAbHOT KBaAIIKaLLil, MOXKe
CAPUUMHUTI AYrKe Hebe3neuHy
CUTYaLlIlo AASI KOPUCTYBaYa.

- He BcTaBAaliTe MeTaAeBi npeaMeTH B

OTBOPW, OCKIABKM Lie MOXE MPU3BECTU
AO YPKEHHA EACKTPUYHNM CTPYMOM.

- He TarHiTh 3a kKabeAb KMBAEHHA MICASA

BMKOPUCTaHHS. 3aBXAM BiA EAHYMTE
MPUCTPIN BiA MEPEXKI, TPMMaIOUM 33
wTeKep.

EnekTpomarHiTHi noas (EMI)

Llei npucTpiit Philips BianoBiaae yciM YMHHAM CTaHAAPTam Ta
MPaBOBVM HOPMaM, LLIO CTOCYIOTbCA BMAVBY @AEKTPOMArHITHUX MOAIB.

HaekoAuwHe cepeaosuile

Lleit crimBOA 03Hauag, Lo Lieit BUpi6 He niaasrae yTuaizauil
3i 3BUYaRHUMKM NOBYTOBMMM Biaxoaamu (2012/19/EV).
AOTPUMYITECH MPaBUA PO3AIAEHOTO 360PY EAEKTPUUHMX Ta

)i

E€AEKTPOHHWMX MPUCTPOIB Yy Balwin KpaiHi. HarexHa yTuaisauis
AOMNOMOXe 3anobirtu HEraTMBHOMY BMAMBY Ha HaBKOAMLUHE
CepeAoBMLLE Ta 3AOPOB'A NIOAEH.
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Bctyn

DeH-LiTKa 3 CMCTEMOIO @aBTOMaTUYHOrO 0b6epTaHHs AoMomMarae
AOCAraTU NPOGECINHOIO BUTAAAY, AK Y nepyKapHi. [pucTpiit
MOCTAYa€TbCA 3 ABOMA PI3HUMM LWITKaMK-HacaaKkamm (MaAoro i

Elektromagnetna polja (EMF)

Ovaj Philips aparat uskladen je sa svim primenjivim
standardima i propisima u vezi sa elektromagnetnim
poljima.

Covekova okolina

se odlaze sa obi¢nim ku¢nim otpadom (2012/19/EU).
Pratite propise svoje zemlje za zasebno prikupljanje
otpadnih elektri¢nih i elektronskih proizvoda. Pravilno
odlaganje doprinosi sprec¢avanju negativnih posledica po
zivotnu sredinu i zdravlje ljudi.

2 Uvod

Aparat za oblikovanje i susenje kose sa automatskim
sistemnom rotacije moze da vam pomogne da postignete
profesionalni izgled, bas kao kod frizera. Isporucuje se

sa dve razlicite cetke (malog i velikog precnika) kako bi
odgovarao svim duzinama kose i potrebama oblikovanija.
Stavi$e, ovaj aparat za oblikovanije i susenje kose poseduje
funkcije za zastitu kose od ostecenja koje garantuju najbolje

Ovaj simbol ukazuje na to da ovaj proizvod ne sme da E

- MOMNEPEAXKEHHA! He

BOAM CT@HOBUTb PU3MK, HaBITb
AKLLO NMPUCTPIN BUMKHEHO.

‘)
BUKOPUCTOBYUTE LIEW

NPUCTPIN BIAA BaHH, AyLLIB, bacenHiB
abo IHLWMX EMHOCTEN i3 BOAOIO.

- [licAst BUKOPUCTaHHS 3aBXAM

BIA' €AHYMTE MPUCTPIN BIA MEPEXI.

- AKLWo NpucTpin neperpieTbcs,

BiH BUMKHETbLCA aBTOMATUUHO.
Bia'eaHanTe MpUCTpit Bia Mepexi |
AQNTE MOMY OXOAOHYTU KIAbKa XBUAMH.
[lepea TUM AIK 3HOBY YBIMKHY T
NPUCTPIN, NEPEBIPTE, UM PELLITKY He
3aOAOKOBAHO MyXOM, BOAOCCAM TOLLO.

- AKLWO WHYP MBAEHHS MOLIKOAXEHO,

AAST YHVIKHEHHS Hebesnekn noro
HEODOXIAHO 3aMIHWUTW, 3BEPHYBLUMCb AO
CEPBICHOrO LEHTPY, YNOBHOBaXKEHOMO
Philips, abo ¢axisLiB i3 HaAexHOIO
KBaAidiKaLi€lo.

- Lnm nprctpoem mMoxyTb

KOPUCTYBATUCA AITU BIKOM BIA,

8 pokis abo biAblUe UM 0cobu i3
MOCAABACHNUMM QIBUUHMMM BIAYYTTAMM
abo PO3YMOBMMI 3AIBHOCTAMM,

U 6e3 HAASKHOrO AOCBIAY Ta

3HaHb, 32 YMOBW, LLLIO KOPUCTYBaHHS
BIADYBA€ETLCA MiA HArAAAOM, IM

BYAO MPOBEAEHO IHCTPYKTaX

LOAO DBE3MeYHOro KOpUCTYBaHHS
MPUCTPOEM Ta iX OYAO MOBIAOMAEHO
MNPO MOXAMBI pU3NKK. He Ao3BOAsINTE
AITAM 6aBUTUCA NPUCTPOEM. He

BEAVIKOTO AlaMeTpiB) AAR By Ab-AKOT AOBXKWHI BOAOCCA Ta CTBOPEHHS
6y Ab-AKOT 3a4iCKM.

Binblue Toro, us eH-wiTka Ma€e $yHKLIT, SKi 3aXMLLIAI0Tb BOAOCCS BiA,
MOWKOAXKEHHS | rapaHTyIoTb HanKkpaLli pesyAbTaTu. LLLiTki-Hacaakm

MaiOTb HaTyPaAbHY 3MiliaHy LUETVHY 3 KabaHa, sika AoroMarae
PO3MOAIAUTY NPUPOAHMIA BOAOCAHMI XMP (a0 HaHeceHy Ha BOAOCCA
OAIVIKY) AAt HAAGHHS DAMCKY.
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Orasa

KHomKku Hanpsimky o6epTaHHs
KHorka po36AoKyBaHHS LLiTKM-HaCaAKM
KHomKa HaAalTyBaHHS TeMrepaTypu Ta CTPYMeHs NOBITps

Mana witka-Hacaaka (38 Mm)

BUKOPUCTOBYETLCA AAS BAOCKOHAAEHHS 3adickn (AAs
IHTEHCVBHOIO MOAGAIOBAHHS BOAOCCA AOCEPEAVHIM abO Ha30BHI)
Ta AR BKAGAGHHS KOPOTKOMO BOAOCCS.

Mana witka-Hacaaka (50 mm)

BIKOPUCTOBYETLCS AAS HAaAGHHS BOAOCCIO GOPMU Ta AAS
BKAAAGHHS AOBrOro BOAOCCS.

MeTAs AAA MiABiLIYBaHHSA

Pyuka

BukopuctaHHa ¢peHa-LLiTKM

PekoMeHAyeTbCA cnpobyBaT KOPUCTYBATUCA NPUCTPOEM ABa abO TpH
pasu, LWOO 3BUKHYTU AO HbOTO.

MpumiTku

© [epea TUM 5K NiA'€EAHYBATU UM BIA EAHYBATU HACAAKM, 3aBXKAM

CAIAKYITE, OB NPUCTPIl | HACaAKM YAV XOAOAHMMM.

* [pucTpiit NpaLioe HaiedpeKTUBHILLIE, KOAU BOAOCCA MIACYLLIEHE.

* Posuewits Boroccs rpebiHLeM, Wob BOHO He 3anAyTyBaAoCs

HaBKOAO LLITKM.

* VY KoaAHOMY pasi He BMMKaiTe dyHKLIIO obepTaHHA, He Nia'€AHaBLUM

LLITOK-HAaCaAOK.

* Ans 3an06iraHHs HAAMIPHI BTPaTi BOAOCCS NMPUCTPIN 0bAaAHaHO

cncTemMolo Gesnexn. AKLIO TUCK BOAOCCA Ha LLITKY NepesuLLye NesHe
OBMEKEHHS, LUBUAKICTb 0BEPTaHHA 3MEHLLYETLCA,

ﬂepeA MOAEAIOBAaHHAM BOAOCCA

1

(Man. 2-2) Bubepits witky-Hacaaky ((@),(®) ), aKa Harikpate
MIAXOAWTL AAA Balworo Tuny BoAOCCS U BaxkaHO! 3a4icku, |
BCTaHoBITH i Ha pyuky ((@) ).

* (Man. 2-4) LLLo6 Bia'eAHaTH HacaAKy, HATUCHITH KHOTKY

po36aokysants ((2) ) i crarkiTs ii.

BcTasTe BUMAKY y po3eTKy.

PosyelliTb BOAOCCA | PO3AJAIT MOrO Ha MaAi nacma.

VBIMKHITS NPUCTPIi, BUBPaBLM NOTPIGHE HarawTysarHs ((3) )

@ : Hikua TemnepaTypa 3 NOTYXKHVM CTPyMEHeM NOBITPA AAA
CTBOPEHHA 3auicKu.

* Q:BWCOKA TEMMEPATYpa 3 MOTY)KHUM CTPYMEHEM MOBITPsA AAR

LUBMAKOTO BMCYLLyBaHHSA.

L AbaiiAvBe HaAaWTyBaHHA. TenAMi CAaBKUIt CTPYMiHb MOBITPA AAA

3anobiraHHs nepecyLlyBaHHIO BOAOroro BOAOCCA.

* O: BUMKHEHHS.

MoaeAloBaHHSA BoAOCCA

* CTBOpeHHs XBUAbOK/HaAAHHSA BoAoCCio 06’eMy (Maa. 3)

1 Bcraste U_LiTKy B KIHYMKN BOAOCCA | HATUCHITb KHOMKY HanpAamKy

obepTanta (1) ), o6 HaKPYTHUTU BOAOCCA Bia KiHUMKIB AO KOPEHIB.

2 TpumariTe WiTKy B BoAOCCi MpoTaArom 7-10 cekyHa, MOKK BOAOCCH
MOBHICTIO He BICOXHE.

3 BuiMiTh WiTky 3 BoAOCCH, 0bepTaloun iy MPOTUACKHOMY HarPAMKY.

4 AAA MOAEAIOBAHHS PELITU BOAOCCA MOBTOPITHL Kpokut 1-3.

* BkAaaaHHs KiHuMKiB Boroccs (Maa. 4)

1 BcTasTe WiTKy B KIHUMKI HaA BOAOCCAM, LLOG CTBOPWTH 3aBUTKM
Ha30BHi; MiA BOAOCCAM, LOG CTBOPUTM 3aBUTKI AOCEPEANHM.

2 HaTucHiTb BianOBiAHY KHOMKy Hanpsamiy obepTara (1) ), wob
OTPUMATU NOTPIBHMI pe3yAbTaT.

3 HaTuCHITb KHOMKY HanpAMKy OBepTaHHA | HaKPyTiTb KiHUMKM
BOAOCCH AAA MOAEAIOBAHHA, MOKM BOAOCCA HE BICOXHE Ta HabyAe
HaAGXKHOT GopMK,

4 AN MOAEAIOBAHHS PELLTU BOAOCCS MOBTOPITH KPOKM 1-3.

* BunpsamaenHs Boroccs (Maa. 5)

1 BcTasTe WiTKy nia KOpeHi BOAOCCA.

2 [epecysaiiTe LWiTKy MO BCIM AOBXMHI BOAOCCA BIA KOPEHIB AO
KiHUVIKiB, He obepTaioum.

3 AN BUNPAMAEGHHA PELLTU BOAOCCA MOBTOPITL KpokM 1-2.

5 MicAs BUKOpUCTaHHS

MpumiTKa. V )0AHOMY pasi He MUIATE MPUCTPIN abo WITKK BOAOIO.

1 BUMKHITb NpUCTPIN Ta BiA'€AHalTE OrO BiA EAEKTPOMEPEXI.

2 [locTasTe NpUCTPIlt Ha XapOoCTiKy NOBEPXHIO i AaiTe oMy
OXOAOHYTU.

3 YUCTiTb MPUCTPIN | HACAAKM BOAOTOIO raH4ipKoIo. BuaaaiTe Boroccs
i WA 30 WITKM-HACAAKM. Y YKOAHOMY pasi He BCTaBAAWTE B NPUCTPIi
METaAEBUX MPEAMETIB, LLOO MOro NOUMCTUTH.

4 36epiraiiTe WITKU-HACAAKM OKPEMO Bid, IHLIMX MPEAMETIB, OO
LWETUHN 3aAVLLAAVCA B GOPMI.

5 3b6epiraiTe NPUCTPIN y BE3NEYHOMY, CyXOMy Ta HE3arnMAEHOMY MicLii.

MpycTpiit MOdHa Takox niagiwysaTy 3a netaio ((6) ).

6 apaHTis Ta 06CAYroByBaHHS

Akwo Bam HeobxiaHa iHGopmaLLis (HANPUKAGA, SIK 3aMIHWTU HACAAKY)
abo y Bac BuHMKAaa Npobaema, BiaBiAariTe BebO-cTopiHKy KomnaHii Philips
www.philips.com/support abo 38epHiTbcst A0 LleHTpy obcayrosysatHs
KaieHTiB komnanil Philips y Bawwin kpaiHi. Homep TeredoHy MoxHa
3HaTW Ha rapaHTiHOMY TaAoHiI. AKwo y Bawin kpaiki Hemae LieHTpy
0BCAYroByBaHHs KAIEHTIB, 3BEPHITBCA A0 MicLieBoro avaepa Philips.
Komnatis Philips BCTAHOBAIOE CTPOK CAY»KOM Ha AaHWMI BUPIO — He
MeHLue 3 pokis

CAy»6a MiATPUMKM CrioXKMBaviB

TeA.: 0-800-500-697

(A3BiHKM 3i CTaLiOHAPHUX | MOBIAbHMX TeAedOHIB y Mexax YKpaiHu
6e3KOLUTOBHI)

At BiAbLL AeTaAbHOT iHdOpMaLlii 3aBiTalTe Ha www.philips.ua




